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Aligliieri Dante.
(Született 1265. május lmva közepén, meghalt 1321. 

september 14-én).

(Képpel).

Az élet törvénye egy, és egyaránt terjed 
ki a szellemi s az anyagi világra. Az eszme is 
úgy fejlődik mint az egyén ; kezdetben gyen­
ge, gyermekded, egyszerit; alakját, gyakran 
még jövő hatásának feltételeit is másoktól köl­
csönzi, a melyek megelőzték, a melyek mint­
egy szülei. Majd az ifjúkort éri, kedves, fényes, 
elbájoló; de hány eszme van, mely ekkor rö­
vid ragyogás után nyomtalanul eltűnik, mint 
hány reménydús fiatal tehetség, mely önnön 
kora hevétől gyümölcs nélkül elhervad, vagy 
a viszonyok súlya alatt megtörik, eltörpül. Az 
öntudatos férfiasság évei következnek; az eszme 
hat, a legváltozatosabb alakokban érvényesíti 
éltető erejét, rombol s épít, teremt s ujjászül 
az elmélet, a gyakorlat terén. De lassanként 
kimerül, elöregszik; s a mi egykor csillogó, el­
ragadó volt, a miért ezrek készséggel áldoztak, 
szenvedtek, már legfeljebb köznapi igazság, 
legtöbbször élettelen tetem. Mielőtt azonban 
így elhalna, üres szójárássá válnék, ha valóban 
nagy s áldásdús volt, az emberek előtt még 
egyszer fénysugaraktól környezve tűnik fe l; 
ezeket már nem a lelkesedés, hanem a kegye­
let szelíd lángja lövelli. S úgy mint a nyárra 
visszaemlékeztetö meleg őszi napokon a föld 
az uj termés reményével másodszor kizöldül, 
az eszme életének ezen második költői szaká­
ban sejteti velünk leginkább távol következ­
ményeit, s hinti el a magvakat, a melyekből 
majd a jövő gondolatjai csirádzanak.

A tizenharmadik század végén a közép­
kor hanyatlófélben volt. A pápai s császári 
dualismus ténylegesen megállapodott; egyik 
felsőbbségngk, az egységnek elmélete elvesz­
tette hatását az emberi lélek felett, s megszűnt 
a harcz is, mely annak következtében eleinte 
ugyan a szellemi s az anyagi durva erő, a nép 
s a hűbéri aristocratia közt folyt, de mely ké­
sőbb jogosult küzdelemmé vált a pápai nagyra- 
vágyás, a papi önkény ellen. II. Fridrik óta nem 
szállt le a császár Olaszországba, nem támasz­
tott igényt világuralomra; IV. íncze óta nem 
anathémáikban, hanem diplomatiájukbau bíz­
tak a pápák. A nagyravágyó anjoui Károly 
nem Palesztinában, de Nápolyban keresett ki­
rályságot, s arragoni Péter nem a mórok, ha­
nem a francziák ellen küzdött, s Szicziliát hó­
dította meg. Olaszországban a büszke gkibel- 
lin párt hatalma meg volt törve, de a városok­
ban sem uralkodott már a szellem, mely száz 
évvel elébb a lombard szövetséget a császár 
ellenében lelkesítette; a szabad köztársaságok 
közöl nem egy már valamely család kéuyura- 
sága alá került, s a többi is oly bomlásnak in­
dult, hogy a politikai sülyedés közepett szel­
lemi virágzásról sem lehetett szó.

Kivételt képeztek a toszkánai szabad köz­
ségek. Kevés részt vettek eleinte a császár s a 
pápa közti harczban; Flórenczban magában 
csak 1215-ben kezdődött a családi viszály, 
mely lassanként politikai szint öltve, ötven 
évig dúlta a város beluyugalmát. A ghibelli- 
nek párszor győztek, utolszor a nagy mont’- 
apertói csatában 126U-ban, mely után Dante 
guelf atyja is elhagyni kényszerült szülőföldét; 
de véglegesen, a nápolyi királynak is segélyé­
vel, a népies guelf párt diadalmaskodott; s 
miután 1289-ben a campaldiuói ütközetben a 
kisebb városok hatalma is megtört, Flórenez 
több évig nyugalomban élvezhette felsőbbsé- 
gének gyümölcseit. Belső szabadsága, mely az 
1292-ben Giano della Beila által javasolt al­
kotmány után még inkább megszilárdult, ked­
vező befolyással volt mind szellemi mind anyagi 
jóllétére; kereskedelme Velenczéével, Genuáé-
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val vetélkedett ; népe a legműveltebb volt 
Olaszországban, nyelve az irodalomban mái­
nkkor is túlsúlyra vergődött ; s rövid évek 
alatt a köztársaság az Írok s művészek oly cso­
portját mutathatta fel, minővel azelőtt s azután 
kevés kor, kevés nemzet dicsekedhetett. La­
tiul Brunetto és Cimabue, Giotto és Oderisi, 
Compagni Dino és Oavalcanti Guido megany- 
nyi kezdeményezők a művészet, a történet, a 
költészet terén, s mindamellett munkáik nem 
csak viszonylagos, de maradandó becsesei bír­
nak, s mai napig is példány-képekül szolgál­
hatnak.

Flórencznak legnagyobb fia azonban már 
akkor is Aligliieri Dante volt. Lángesze ugyan 
még nem nyilvánult teljes magasztosságában, 
a szenvedés könyeinek volt fenntartva, hogy 
róla az utolsó földi salakot lemossák, melyet a 
szerelem lángjai sem emésztettek egészen föl. 
0  még nem birt azon önmegtagadással, mely- 
lyel később magát eszméjének feláldozta; ta­
lán maga ezen eszme is, nemzetének egyesí­
tése, nyelvének megállapítása, lelke előtt még 
csak bizonytalanul, mintegy ködbe burkolva 
tűnt fel. Mindazáltal a Vita Nuova *) mélabús 
elbeszélésében a nyelv szokatlan folyékony­
sága s édes zengzetessége közfigyelmet ger­
jesztett ; Dante allegóriái, s mégis világos, ért­
hető, bölcsészeti canzonéihoz Oavalcanti Gui- 
dóéit sem lehetett mérni; az egyszerű, szivhez 
szóló szonettekből kitűnt, hogy szerzőjük nem 
tartozik a régi iskolához, mely a mesterkélt 
ellentétekben, az elmés hasonlatosságokban 
kereste a költészetet, de önálló ösvényt követ, 
s „ír, midőn a szerelem sugallja, s benső ihle­
tését fejezi ki." 2) S nem csak az irodalomban, 
a komoly, elzárkózott férfiú minden téren füg­
getlenül haladt; tudománya, éles belátása ál­
tal mégis oly tekintélyre vergődött, hogy ám­
bár középsorsu családból származott, ámbár a 
kicsinyes kérdéseken, a szűk községi láthatáron 
felüiállva, a közös haza érdekében személyes 
barátjainak s ellenségeinek előítéleteit, fonák 
eljárását egyaránt kárhoztatta, 3) 1300-ban, 
harminczöt éves korában a köztársaság per­
jelévé, egyik fötisztviselöjévé választatott. 
Nyilvános pályája fényes vala. Mint iQu a cam- 
paldinoi ütközetben az elsők közt küzdött; ké­
sőbb, az orvosok és gyógyszerészek czéhjébe 
beírva, a város főtanácsának lön tagja, s több 
követségben is szolgálta hazáját. Magánéleté­
ben azonban nem volt boldog. Nejével hidegen 
é lt ; házasságában a kölcsönös szerelem, a 
benső bizalom hiányoztak; Donáti Gemmát 
csak barátjai, rokonai unszolására vette volt 
el, a kik Beatricét akarták vele feledtetni, mig 
Dante a tudományba merülve kisértette fáj­
dalmát enyhíteni, nem feledni. Érezte, hogy 
szerelme, mely már a kilencz éves gyermekben 
szinte öntudatlanul lobbant fel, s nem csökkent 
még minden reményeinek veszte, Beatrice 
Portinari férjhezmenetele s kora halála után 
sem, emelte öt ki a közönséges tömegből; 4) s 
a szent tüzet az emlékezet hamvával eltakarva, 
s a külső viszontagságok szennyétől megóva, 
híven őrizte meg keblében, hogy az később 
kettős hévvel kitörve, nagy müve alkotásában 
lelkesítse, szerencsétlenségében fenntartsa, élete 
czélját a számkivetés, a csalódások éjjelében 
soha el nem homályosodé dicskörrel övedzze 
körül.

S a szerencsétlenség, a számkivetés, a 
csalódások csakhamar bekövetkeztek. A „Ca- 
tilinához hasonló, de nála is kegyetlenebb, 
kincsvágyó és erőszakos" 5) Donáti Corso, és a 
nagytekintélyű, de gyenge Cerchj Vieri közti

’) Magyarra fordította C s á s z á r  F e r e n c  z.
2) Pnrg. XXIV. 52—55.
s) Pokol VI. 73; XV. 70.
<) Pokol II. 105.
s) Compagni Dino krónikájában: II. könyv.

személyes ellenségeskedés, mely családjaikra, 
majd az egész városra kiterjedt, gyorsan poli­
tikai jelentőséget nyert; s Dante s társai a 
perjelségben a köztársaság békéjének fenntar­
tása végett kénytelenek voltak mind a túlzó 
guelf fekete, mind a mérsékeltebb fehér párt 
főnökeit ideiglenesen száműzni. A számkive­
tettek azonban rövid idő múlva ismét vissza­
bocsáttattak, kivévén Donáti Corsót, a ki Ró­
mába ment a pápai udvarnál hazája ellen fon- 
dorkodni. Nem volt nehéz czélt érnie. A ra­
vasz V ili. Bonifáez örömest ragadta meg az 
alkalmat, s állítólagosán a pártok kibékítése, 
valóban a fehérek elnyomása végett az 1301- 
ben Sziczilia visszahódítására gyűjtött hadával 
épen Rómában időző valoisi Károlyt utasítá 
Flóreneczba. A köztársaság, fenyegetve látván 
biztonságát, követeket küldött a pápához, köz- i 
tökDantét, a ki a jövő sejtelmével eltelve, csak 
társai ismételt kéréseinek, s a sürgető szükség­
nek engedve, távozott. Az esemény kételyeit 
teljesen igazolá. Mig a követeket színlelt al­
kudozással Rómában tartották, Károly Fló- 
renczba sietett; s kevés nap múlva, mire Dante 
vissza akart térni, álczáját félrevetve, a vá­
rosra sarczot vetett, s azután nyíltan a feke­
téknek általadta.

A gyászhirt nemsokára más követte. A 
feketék uj perjeleket választottak; podestának, 
kormányzó- s birónak Gabrielli Lantét tették, 
a ki puszta eszközük lévén, kényük kedvük 
szerint Ítélt el hatszáznál több polgárt, javai­
kat elkobozva, magukat száműzve. Lajstro­
mukban Dante nevével is találkozunk. De el­
lenei nemsokára még szigorúbb eljárást indí­
tottak ellene, s 1302.márczius 10-én az élve való 
megégettetés büntetésére Ítélték. O ekkor Siená- 
ban időzött, de a történtek hallatára rögtön Arez- 
zóba indult, s balsorsa társaihoz csatlakozott. 
Egy ideig velők tartott, de mint a legtöbb, 
előbbi s utóbbi emigratio, egypár sükeretlen 
összeesküvés és kísérlet után a flórenczi is 
meghasonlott, s Dante elvált a többiektől. Be­
látta, hogy őket is csak személyes indokok ve­
zérlik ; tudta, hogy hazája bajain ezek nem segít­
hetnek, Flórenez népéhez nem volt bizalma; el- 
korcsosultnak hitte, s magáról azt ir ta ; „Szü­
letésre flórenczi, de erkölcsökre nem.“ *) S bár 
szülőföldére mind haláláig fájó szívvel emléke­
zett, mert hőn szerette az „akolt, hol mint bá­
rány aludt," 2) s San Giovanni szép templomát, 
melyben egyszer egy keresztelökutat tört szét, 
hogy egy a vízbe fúló gyermeket megment­
sen, 3) hazájának már nem egy város szűk fa­
lait, hanem Olaszhont tekintette; lelke előtt 
már nem községének, hanem nemzetének egy­
sége lebegett.

Mindazáltal, épen mert a jövőre, s mara­
dandókig akart hatni, a történetet nem vetette 
meg, sőt a múltban keresett alapot. A közép­
kor szellemében a császári méltóságot mint az 
emberiség külső egységének képviselőjét tekin­
tette ; úgy mint a pápa szemei előtt a szellemi 
egységet volt hivatva kifejezni. A császárság­
tól remélt tehát, a császárságtól, mely isteni 
eredetű, melynek kútfeje, székhelye Róma, 
mely Olaszországban nőtt hatalmassá, onnan 
terjedt ki a világra, s elfajult, elgyengült, mert 
tulajdonképeni hona éltető földjéről eltávozott.
S eme meggyőződését fáradhatlanul, gondolat­
tal s tettel iparkodott népszerűsíteni, érvénye­
síteni. A hajléknélküli bujdosás minden sanya- 
rai s bajai sem lankasztották tetterejét; sza­
kadatlan munkásságáról tanúságot tesznek 
egymást követő müvei, a bölcsészeti „Convito" 
négy könyve, a politikai „De Monarchia," a 
szintén latinul irt értekezés a nemzeti nyelv­
ről, s mindenek felett a „DivinaCommedia" első

•) A Divina Couimedia czíméhen. 
-') Párád. XXV. 5.
3) Pokol XIX. 17—20.
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része, a Pokol, mely 1309-ben már elkészült. 
A költő saját állapotját, küzdelmeit is ecse­
telte benne; hiszen kortársai nem igen külön­
böztek elődeiktől, kik Dante poklában elkár- 
hoztak, hiszen ugyanazon szenvedélyek ta­
karták el elölök az igazság mennyei fényét, 
melyek az örök bűnösöket az Isten világától 
megfosztották.

Emez átalános romlottság közepett a ha­
zafi kevés embert találhatott, a ki őszintén 
lelkesedett vele, s törekedett elméletét valósí­
tani. Két Malaspina őrgróf szives vendégsze­
retettel fogadta; a Scala testvéreknél Veroná- 
ban menhelyet lelt rövid időre; Uguccione
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Olaszországban lelkesedéssel fogadták; maga 
Dante is, a ki eszméi diadalát már-már bizto­
sítva látta, visszatért Páriából, s elébb Mila­
nóba ment a császárnak hódolni, majd Toska- 
nába, ügyét ott előmozdítani. Több kiáltványt 
is irt, melyekben majd a császár jogait védi, 
majd a bekövetkezendő béke áldásait festi, 
majd az ellentállókat az Isten igaz haragjával 
fenyegeti. De mind hiába. A flóreneziak állha­
tatosan ellenszegültek; Henrik maga habozott, 
nem bizott saját erejében, részrehajlatlansága 
által mind a guelf, mind a ghibellin pártot 
elégedetlenné tette ; s miután Rómában magát 
megkoronáztatta, s Flórenczet siker nélkül

NEGYEDIK ÉVFOLYAM.

érzetében büszke lelke el nem fogadhatott; s 
ő eltávozott az Arno völgyéből, melybe többé 
nem is tért vissza.

Életének hátralevő éveit nagyobbrészt a 
„nagy Loinbard“-nak>) Can Graude della Scala 
udvarában töltötte Veronában, majd Ravenná- 
ban polentai Guidónál, kinek nagybátyjával 
ifjúkorában a campaldinói csata alkalmával is­
merkedett meg, s kötött barátságot. Csendben 
élt s békében, „Paradicsom1I-át írva, mely, mint 
a Pokol s a Purgatorium, szintén lelki állapot- 
ját is tükrözi. Tudta, hogy eszméjének jövője 
biztosítva van, hogy Diviua Commediája örökre 
fenntartja, hogy az igaz ügy elébb utóbb min-

della Faggiola szoros baráti viszonyba lépett a 
! szegény száműzettél, ami t  ez azzal hálált meg, 

hogy a „Poklot" neki ajánlotta. De az egyik­
ben a bátorság, a másikban az erő hiányzott, s 
Dante, a körülmények közt tervei kivihetet­
lenségéről meggyőződve, egy ideig felhagyott 
a politikai izgatással, s a párisi egyetemre uta­
zott, hogy ott tudományos kutatásait folytassa.

Németországban ezalatt 1308-ban habs- 
burgi Albert meggyilkoltatott, s a választók 
helyébe luxenburgeni Henriket emelték a csá­
szári trónra. A nyiitszivü lovagias fejedelem 
állását méltón akará betölteni; elhatározta, 
hogy a császárság régi fényét, elvesztett di­
csőségét ki fogja pótolni. Erre ő is egy olasz- 
országi hadjáratot tartott legalkalmasabb esz­
köznek, s két évi készülődés után, a már 
Avignonban székelő V. Kelemen pápának is 
helybenhagyásával, 1310-ben útnak indult.

ostromolta, 1313. augusztus havában útján 
Nápolyban meghalt, s magával egyszersmind 
Dante leghőbb reményeit a sírba vitte.

Dantét azonban e csapás sem ejté két­
ségbe. Uguccione della Faggiola a megkezdett 
karezot folytatta, s barátja két évig maradt 
még Toszkánában, nála s Bosone da Gubbió- 
nál, nagy költeményének második részén, a 
„Purgatorium“ou dolgozva, váltó remények és 
csalódások közt. A montecatinói fényes győ­
zelem tervei valósulását még egyszer közel ki­
látásba hozta, a pápaválasztásra összegyüleke­
zett bíbornokoktól is lehetett valamit várni; 
de a bíbornokok megint francziát tettek pá­
pává, ak i Avignonban maradt; Uguccione nem 
tudta a diadalt használni; sigy 1316-ban min­
den ismét el volt veszve. Kevéssel ezután a 
flóreneziak bűnbocsánatot Ígértek Danténak, 
de oly feltetélek alatt, melyeket ártatlansága

den ellenszegülő látszólagos anyagi érdekek, 
önzés, elnyomás daczára győz ; s nyugodtan 
halt meg 1321. september 14-én azon érzettel, 
hogy kötelességét teljesítette, s hogy „látandja 
hölgyének tündöklését, amaz áldott Beatricéét, 
a ki az örök dicsőségben szemléli azt, qui est 
per omnia saecula benedictus." * 2)

Mig azonban eme szilárd hitet, rendíthet- 
len lelki nyugalmat elérte, nem csak a külső 
viszonyokkal, de benső indulatjaival, egyéni 
vágyaival is sokat s keserűen kellett küzdenie. 
Költeményében i s , mielőtt annyira kitisztul, 
hogy a csillagokba felszállhat, a pokol minden 
rémségein, kínjain, a purgatorium minden 
gyötrelmein kei! keresztülhatolnia. S igy volt

>) Farad. XVII. 71.
2) Ifjúkori első müvének, a Vita Nuovának vég- 

szavai.
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életében is. A lángész koronája az ő homlokán 
is töviskoszorúvá vált, de ő érezte isteni kül­
detését, b elviselte. Többször kifáradt; de sze­
relme, eszménye nem hagyták nyugodni, mig 
élete munkáját be nem fejezte.

Egyszer, a mint kimerülve, a balsorstól 
űzve bujdosott, útja a Santa Croce dél Corvói 
klastromnak vezette. A mint a hegyen felfelé 
haladt, a barátok esti éneke csendült meg, s 
lelkében talán az a gondolat támadt, hogy itt 
nyugalmat lel. A szerzetesek közöl nem is­
merte Benki, s egyikük megkérdezd, mit ke­
res ? Dante egy pillantást vetett maga körül, 
egy pillantást, melyben évek szenvedéseit, az 
elszigeteltség, a veszteség fájdalmának egész 
nagyságát lehetett látni, s lassan feleié: „Bé­
két" ! De békét a barátok nem adhattak neki; 
nem a sors külső csapásai, — belső gondjai, 
benső elérhetlen eszménye emésztették.

Azóta öt század múlt el sh'ja felett, a mű­
vészi tökély s az erkölcsi romlottság, a fékte­
len szabadosság s a gyáva szolgaság századjai. 
Hazája sok változáson ment keresztül, idegen 
járom alá került, s újra feltámadott. De Dante 
neve változatlan fényben maradt meg a di­
csőség úgy mint a szégyen napjaiban. Eszmé­
jé t honfitársai jobban s jobban kezdték átér­
teni, jellemét mindinkább becsülni; a legna­
gyobb államférfiak, a legihlettebb művészek, 
Machiavelli és Michelangelo, tőle tanultak. S 
most, midőn az utókor születésének hatszá­
zadik évfordultát ünnepli, már bebizonyult, 
hogy gondolata, hite nem volt üres álom; s 
szelleme kibékülhet szülőföldével, mely nem­
zete érdekeinek többé ellent nem áll.

Pulszky Ágost.

P a l ó c z d a l o k * ) .

l .

Angyalom, angyalom,
Mi bajod érkezett ?
Talán a vacsorád 
Nem jó ézün esett ?

Itt van egy pohár bor 
Igyá’ hát belőle !
Szomoró a szived — 
Mevvidámol tőle.

Nem kell nekem borod,
Csak te magad igyá’ ! 
Szüzliány koromba 
Hogyha nem sajná’tá.

Sajná’talak babám 
Mikó’ megcsaltalak —
De má’ most az Isten 
Viselje gondodat!

— Kertek alatt lakom 
Keress meg galambom! 
Csendes folyóvíznek 
Csak zúgását hallom.

Két ut van előttem — 
Melyiken indoljak ?
Kettő a szeretőm 
Melyikhe’ fordoljak.

Az egyikhe* menek —
A másik haragszik.
így hát az én szivem
Soha mennem **) nyugszik.

*) Mutatvány Pap Gyula „ P a l ó c z  k ö l t ő ­
mé  n y e k“ czímü füzetéből.

**) meg nem
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2.

Esik eső cseperegve,
Kis pej lovam felnyergelve.
Czo fel éldes lovam betyár,
Rózsám kapujáná* megá’ !

Napkeletrö’ fúj a szellő,
Levél gyött a regementró”.
Tudom háboró fog lenni,
Ha nekem is el kell menüi.

Fényes kardom fel kell kötni,
A francziát le kell vágni.
Éldes anyám ne sírássá’
Azé’ hogy csecsvev tartottá’ !
Én is elbírok egy kardot,
Mint más szegény legényt látok.

Éldes anyám, éldes anyám,
Keresd ki a fejir ruhám l 
Mer’ most menek olyan útra,
Honnét többó ne vár’ vissza !

3.

Még aszondják a semsei lyányok :
Mire iszunk mi szegény betyárok.
Van még egy pár csikó a mezőbe,
Békóm kócscsa itt van a zsebembe.

Kocsmárosné rom rom rom rom rom rom ! 
Jaj de fáj az én gyomrom rom rom rom. 
Hozzon ide egy kis bort hadd iszom ! 
Hadd ne fájjon az én gyomrom rom rom.

Kocsmárosné arra kérem kendet 
Mondja meg az én kis szeretőmnek : 
Három napja m’óta itt mulatok,
M’óta itten búmban borozgatok.

4.

Nem akarnék én itt soká 
Mulatni.
Maga lyánya gyenge száját 
Csókolni.
Régen vót má’ az az idő,
Ki elmút.
Kibe nekem maga lyánya 
Kedves vót.

5.

Do sok erdőt, de sok fődet mejjártara,
De sok üres istállókra tanátam.
De sok lovat elloptam kantárostó’,
Jaj de távó’ vagyok éldes anyámtó’.

De szeretnék pántos tyizmát hordani!
De szeretnék barna kis lyányho’ járni. 
Megölelni, megcsókolni, ott hagyni,
A rózsámnak jó écczakát mondani.

Benjámin a „farkas.“

— Az amerikai vadász életből. —

**41-dik évben történt, hogy bizonyos 
fiatal német báró, a kit Questen úrnak nevez­
tek, megunván odahaza a nyulak üldözését, 
mig fejében számtalan amerikai vadász-kaland 
forrongott, — elhatározta, hogy az uj világrész 
rengetegeiben szerencsét próbál, s legfőbb fel­
adatául tüzé ki, hogy egy sereg medvét, far­
kast és párduczot összelődöz.

Vadászának társaságában, mindennemű

NEGYEDIK ÉVFOLYAM.

fegyverek és lőszerekkel olyannyira megra­
kodván, hogy a legroszabb esetben négy heti 
ostromot is, bírhasson, útnak indult s Brémán 
keresztül Új-Orleánsba vitorlázott, s eme vi- 
világ-várost alig méltatván nehány.futó pillan­
tásra, következő hajnalkor ismét hajóra ült, s 
v íz  ellenében behatott Arkansas Little-Rock 
nevű városába, s az ottani ősrengetegek mé­
lyében munkához látott.

Sem időnk, sem terünk nem engedi meg, 
hogy elmeséljük mindazon apró eseményeket, 
miken az európai salonokból egyenest vadon 
tájakra bujdosó férfiúnak, természetesen, ke­
resztül kellett mennie; kalandjainak jó részét 
is mellőzni fogjuk. Questen urnák már csak 
arra is hetek kellettek, mig hozzá szokjék, 
hogy az úgynevezett vendéglőben egészen ide­
gen emberrel egy ágyba fektethessék, s türe­
lemmel nézze másnap reggel a mint ágytársa 
fogkeféjét, az ö tulajdon fogkeféjét veszi elő; 
sőt még egyenesen arra is lön utasítva, hogy 
vadászával egy ágyban háljon, egy asztalnál 
ebédeljen; s nem kis bámulatára tapasztala, 
hogy az ostoba amerikaiak előtt az ő paszo- 
mántos öltözetű inasa becsülésben, mi több, hó­
dolatban részesül, mert azt kétségkívül valami 
idegen t á b o r n o k n a k  gondolták, mig az ö 
becses személyét, alig méltatták figyelemre, 
avagy legfölebb is hasonrangunak vélék. Hogy 
a tábornok ur csizmát tisztított és öltönyöket 
kefélt, az senkinek fel sem tünhete, mert a ki 
fényes czizmában, tiszta öltönyben akart járni 
az időtájt Little-Rockban, annak magának 
kellett hozzá látnia a keféléshez.

Hanem végre, midőn inasát felismerték, 
hogy az nem valami hadvezér, hanem aláren­
delt szolga, és midőn emberünket mindenféle 
kiváncsi kérdésekkel ostromolták, s napról 
napra tolakodóbbak lettek irányában, — az ö 
türelmének is vége szakadt s elhatározd, hogy 
rögtön útnak indul az erdőségekbe. Little- 
Eockban való tartózkodása különben is csupán 
arra szolgált, hogy utasunk kimerítő ismerete­
ket szerezzen magának a szomszédos vadász- 
területekről, a mi most már, meggyőződése 
szerint, teljesen sikerült is neki.

Közvetlenül Little-Rock határában, vagy 
legfölebb néhány angol mérföldnyire temény- 
telen szarvasnak és vad pókának kellett tar­
tózkodniuk, és ezekben valósággal nem is volt 
fogyatkozás, hanem i l y e s  vadakkal Questen 
uram be nem érte ám, valóságos ragadozó ál­
latok felől álmadozott s tökéletesen meg volt 
arról győződve, hogy Alkansas tartományban 
sikerül azokat felkutatni. Kiváltképen medvék 
és párduezokra fájt a foga emberünknek, s mi­
dőn ezeket meg nem csíphette, ajánlották néki 
az ottaniak, hogy nagyobb biztosság okáért, 
miszerint a kérdéses vadállatokat okvetlen elö- 
találja, vegye útját az állam délnyugoti szög­
letét metsző R e d r  i v e r n e k ; s a folyamvöl­
gyéé tájékain minden bizonyuyal czélját éri.

Minthogy pedig ezen tanácsot többektől s 
kiváltkép olyanoktól hallá, kiknek mindegy 
volt bár hová menjen is, követé azt. E czélhól 
maga és szolgája számára két hátas lovat s 
három teherhordó állatot szerze, s felfogadott 
ezenkívül két irhonit, hogy az utazási művele­
teket végezzék s szükség esetében hajtőkul is 
szerepeljenek; — s megindult a vadállatok 
Eldorádója felé.

Nyolcz hét múlva visszatért Little-Rockba, 
tapasztalásokban gazdagon, hanem annál sze- 
gényebbül vadakban. Világos, hogy nem jött 
meg néhány szarvas és vadpulyka nélkül pár­
duczot és farkast is hallott épen át ordítani s 
látott elegendő medvenyomot a rengetegekben, 
hanem ezen utóbb nevezett állatokból nem 
csak hogy egyet meg nem lőtt, de még szinö- 
ket sem látta. Mi több, vadászát annyira meg- 
rohaná a váltóláz, hogy azon felül, hogy az 
erdőben teljesen haszonveketctlennek mutat- •
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kozott, sőt még ápolást is igényelt, mint a ki 
magával is jóltehetetlen vala. Éhez járult, hogy 
az erdőségben két lova is elbarangolt, s mert 
irhoni cselédei a lehető legroszabb vadászok 
voltak: végtére is örvendeznie kellett, midőn 
kirándulásából visszatért Little-Kockba.

Itt aztán nyolcz nap alatt teljesen kipi­
hente m agát; s csak azután tett újabb apró 
vadász kirándulásokat a szomszédos erdősé­
gekbe, hanem az előbbinél semmivel fényesebb 
eredményhez nem juthatott s eme vadászati 
„d i a d a 1 ú t a k“ következtében roszul né­
zett ki.

Azonban ifjú emberünk más és sokkal ne­
vezetesebb vadas tájék felöl hallott beszélni, 
mely a c a s t r i v e r i  mocsárokban White Ri-

r i v é r i g  nyúló c o u n t y  r o a d d a l  érint­
kezik, itt még természetesen nem érte el a leg­
jobb vadász-térséget, hanem a távol láthatá­
ron ez volt az egyedüli pont, hol még „embe­
rileg" megélni lehete, s Questen ur elhatározta, 
hogy itten tölt el egy teljes hónapot. — Hanem 
mind hiában!

Megvett mindenekelőtt egy jó paripát és 
egy csapat kopót és felhajszolta az erdősége­
ket reggeltől késő estig s habár minden éjen 
hallotta is a párduczokat ordítani s nyomaikat 
a medvék nehézkes lépés helyeivel mindenütt 
feltalálta, mindezen vad állatokból, melyek 
mintha csak nappal a föld mélyébe siilyedtek 
volna, egyetlen egy sem szaladt neki puskájá­
nak, süt még a kisebb fajta ragadozó állatok-

csak is egy-két páros csövű puskát hordozott 
magával.

Megtörténik egyébiránt Amerikának ezen 
ős rengetegeiben, hogy az ember hónapokig 
sőt évek hosszant is elbarangolhat bennök, a 
nélkül, hogy valamirevaló vadállatot találjon, 
s hajtással ott mit sem boldogulhatni. Questen 
ur eleinte irhoni szolgáit hajtőkul használta — 
az amerikai benszülöttek ilyesmire épen nem 
vállalkoztak, — hanem minden ügyes beren­
dezés mellett sem juthatott el a kívánt ered­
ményhez, s a visszatereltetéssel utoljára is Fel­
hagyott, és üldözéssel kisérlé meg szerencséjét. 
Hanem ezen sürü erdőségben a medveiizés ko­
rántsem valami gyermekjáték s Questen ur 
hogy ha kutyái valamely vadat fölkergettek

Reform, templom Illesztőn.
(Lásd szövegét a 204-dik lapon).

vérig nyúlik, sőt a Cashnak innenső partján 
B a y  d e  v i e w nél és L a in  g u i  11 enél is 
elterül, s emberünk elhatárzá magát, hogy 
csak vadászának felgyógyulását várja be, azu­
tán oda indul.

Boszuságára lassan-lassan hanem mégis 
felüdült a vadász, s Questen báró három nap­
pal későbben utón volt Strongs város felé 
egyetlen egy szekérrel az ingoványos és kiet­
len tájakon s megállapodott azon kedvezőnek 
látszó helyen, hol a M e m p h i s  felé vezető 
tenessei országút a B a t e s w i l l e t ö l W h i t e -

ból, minők például a vadmacska és catamunt 
(hiúz féle állat), sem volt képes egyetlen egyet 
is elejteni.

Questen ur e mellett időről időre tapasz­
talta, miszerint Amerika őserdőiben srétfegy- 
verének mi hasznát is alig veheti, mert a vad- 
pókát sem horda. Ezen félénk madár ugyanis 
nem engedte az embert magához a földszinen 
közel jutni, s midőn seregestül fölreppentek a 
magas fatetökön, alig ért fel hozzájok a srét. 
Könnyű fegyvereit ezen okból Questen ur még 
Little-Rockban eladá egytől egyig s már most

Vagy ha néhány pillanatra feltartóztatták is, 
soha sem érkezett meg a kellő időben.

A tél beköszöntött s szerencsétlen va­
dászunk minden reménységét a hóra építé, 
hanem a havazást mind hiában várta, alig-alig 
szállingózott néhány hópehely, mely mi hasz­
nára sem vált, úgy annyira, hogy kétségbeesé­
sében már-már föl akart hagyni az egész va­
dászattal, midőn egy sajátságos emberről hal­
lott beszélni, kinek csupán neve is reménység­
gel töltötte el.

Questen ur, minthogy vadászát a mocsá-
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ros vidéken ismét meglepte a még most sokkal 
makacsabb váltóláz, magában is eljárt vadász- 
gatni, s midőn egyszer kirándulásából haza­
tért — a vendéglős ilyen szavakkal fogadá őt: 
— Ejnye, miért nem volt itthon az ur a mai 
napon, nálunk volt az öreg „Farkas“-Ben, a ki­
vel egészen az unalomig kibeszélhette volna 
uraságod magát a vadállatokról.

— Az öreg „Farkas“-Ben s ki légyen ő ?
— Hm, tulajdonképen Benjáminnak hiv- 

ják, hanem mivel teméntelen farkasbőrt szol­
gáltat át a kormánynak, miknek mindenikeért 
megkapja a törvényesen meghatározott dijt, a 
három dollárt, nem nevezik őt máskép az egész 
környéken, mint Farkas Benjáminnak vagyis 
rövidítve, Farkas Béninek.

— És hová utazott el ?
— Szokott útjára ment Bateswillbe a mo­

csáron keresztül, hol most a járáskelés koránt­
sem valami kellemetes mulatság, főkép miután 
a  v íz  kiöntések miatt maga aM ai l - r i de r  is 
(lovas levélhordó) alig-aligtudottátjőni a bay 
de viewen.

— És Farkas Benjámin át tud menni ?
— Most még nem lehet távol — viszonzá 

a fogadós — hanem holnap este gondolom, 
hogy Stuartnál fog hálni, a kivel mindig alku­
dozásban áll.

Questen ur tüstént készen volt tervével: 
Farkas Bénit nem akarta elszalasztani, s sze­
rencsére még elég jókor érkezett, hogy utol­
érje, mert alig hagyá el még a várost, mivel 
ama bizonyos napon érkeztek volt csak leve­
lei, melyek haza szók'ták. Hanem azt is hallá, 
hogy tizennégy napig ráér hazamenni, s miu­
tán a ki a viztől nem irtózik, könnyű szerrel 
juthat a legszebb zsákmányhoz a lápos helye­
ken túl északtól délnek nyúló magaslatokon 
tanyázó vadállatok közt.

Az nap este újólag vadászathoz készült s 
egyetlen egy kétcsövű puskát vitt magával, 
miután Arkansasban az élet gyakorlatias ol­
dalát jó formán elsajátítá, megindult pedig 
másnap reggel legjobb paripáján, s a lehető 
leggyorsabban haladt a híres Farkas Béni után, 
a ki itten mint a múlt estvén hallá, nem ritkán 
fordul meg két-három lovas terhelt szekerek­
kel, hogy a hozott szarvas-, medve-, párducz-, 
fökép pedig a sok farkasbőrért felvegye a ju­
talmat Little-Rockban. Vadászok előtt úgy 
tűnt fel ezen ember mint valami igaz gyöngy, 
s semmit sem sajnált jobban Questen báró, 
mint hogy ezen emberrel mindekkoráig össze 
nem jött, sőt még beszélni sem hallott felőle 
Litte-Eockban; és most minden időhalogatást 
veszteségnek gondolt.

Azon terjedelmes kietlen ingovány, mely 
északról délnek White rivertől Missisippiig 
több száz mértföldnyi térségen keresztül nyú­
lik, általmetszi kelet-nyugot irányban az úgy­
nevezett széles County országút, mely a nyári 
hónapokban sőt olykor september, october és 
novemberben is elég száraz. Hanem midőn be­
köszönt a tél s az ottani szokásos esőzések, me­
lyek a havazást helyettesítik, béállanak, a 
lapályos térségeket mindinkább elönti a víz, a 
kisebb folyamok is kiáraduak és az egész 
swampnak vagyis mocsárnak nevezett föld 
v íz  alá kerül.

Ezen mocsár nevezet alatt azonban ko­
rántsem olyan földet kell értenünk, mint a mi­
lyenre ezen nevet mi alkalmazzuk. Az épen 
nem puha posványos talajjal bír, hanem vol- 
taképen nem is más mint lapály, igen alacsony 
fekvésű föld, mely nagyon ki van téve az ára­
dásnak, hanem gyorsan föl is szárad, mihelyt 
az áradásnak vége szakadt. — Ezen alföldet 
számtalan magaslatok szeldelik át, melyek a 
legduzzadtabb vizsziu mellett is elegendő men- 
helyet adnak a vadállatok számára, s ezen al­
földön csoda szép és vadállatokban is gazdag 
őserdők tenyésznek. Elő jön a tölgynek úgy
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szólván minden fajaazelég alacsony overcup 
vagyis mocsári cserfától fogvást a több száz 
láb magasságra felnyúló tölgy- és bükkfáig, s 
a s a s s a f r a s f á n  kívül, mely átmetszetben 
négy öt lábnyi vastagságra is megnöl, tenyé­
szik a H i c k o r y  és kiváltkép az amerikai 
m é z g a f a díszes nyúlánk törzsökével, ha­
nem hasogathatlan iájával, melynek rostjai 
egymással össze vannak szövődve. A cseijefá- 
kat az alacsonyabb fajta szasszafraszon és 
s p i c e w o o d-on kívül a vad cornelinscseres- 
nyefa az úgynevezett d o g w o o d képzi, mely 
kellemes illatú fehér virágaival az egész erdő­
séget csupa kertté változtatja át tavaszonként.

A kisebb fákon kívül azonban ellepi a 
kövér földet egész tengere a kúszó növénynek, 
mig az erdőséget itt-ott teljesen járhatlanná 
teszik, s a vadászt visszariasztják; különösen a 
zöld tövis az úgynevezett g r e e n b r i a r  oly 
nagy mennyiségben tenyészik, hogy a lovak­
nak medvevadászat alkalmával Bőrövezetet 
(leggings) kell tenni lábszáraikra, mert külön­
ben csontig kisebezné őket. Női továbá a fű­
rész-tövisbokor az úgynevezett iszonyatos 
s a w b r i a r sertésszerü hosszas tüskéivel, nyú­
lós indával, mely gyakran egy ujnyira is 
lerántja, ruháját szélyeltépi, s összekapcsolt 
bőrrel a harasztok közt szedheti fel magát — 
a jám bor; s szerencséje ha a teljes nedvii kú­
szó növények, miknek lombozata hasonlít a 
cserfának egyes leveléhez, össze nem marják 
és föl nem puffasztják kezét és képét, ha vi­
gyázatlanul messze talált az úttól eltévelyedni. 
Ennélfogvást könnyen elgondolhatjuk: meny­
nyi minden akadály gördül elé az ilyes renge­
teg mélyében való vadászatnak, mely már 
jóval többé válik az érdekesnél.

Mindezen akadályokat azonban keresztül 
vágta a már előbb említett országút, mely 
semmi egyéb kényelmet nem nyújt az utazó­
nak, mint hogy a fák és cserjék a kúszó növé­
nyekkel együtt ki vannak irtva, és félre 
hordva; de mert feltöltve nincs, helylyel-köz- 
zel épen úgy ki van téve az áradásoknak 
mint maga az erdőség.

Következő reggelen tehát ezen utón lova­
golt tova Questen báró, oly gyorsan, mint csak 
jó vérii lova hordozhatá, és Stoongs nevű posta­
községnél útja ellen sem lehetett még semmi 
panasza, száraz volt az, mivel az alföld ottan 
veszi kezdetét tulajdonkép hol a Languilleivel 
kereszteződik s tart onnan Brushy lake-n és 
bay de view-en keresztül a Cashriverig sőt még 
ezen túl is, majdnem Wihte Riverig, hol aztán 
a föld felszíne ismét emelkedni kezd

Farkas Benjámin, úgy látszik, nem erőltette 
meg magát a gyorsasággal, mert Strongs posta­
állomástól alig tiz angolmértföldnyire töltötte 
az éjszakát, s onnét utazott tovább két lovával 
nyűgöt felé ama bizonvos, előbb emlegetett reg­
gelen ; de nem is haladhatott előre sebesebben, 
mert mint az emberek mondák, m i n d e n  bi ­
z o n y n y a l  Lainguille közelében Stuartnál 
éjszakázik, — honnét egészen Cashriverig több 
mint húsz angol mérföldnyi lapályos térségen 
egyetlen egy ház sem áll sem az utszélcn, sem 
a rengetegek mélyén. — Questen báró legke- 
vésbbé sem aggódhatott a felöl, hogy „farkas" 
Benjámint be nem éri.

Jó ízűén falatozott a fuvarossal s kérdezős­
ködött az ottani vadász élet felöl. Ennek érte­
sítése szerint, szarvasokban semmi hiány sincs; 
a vad pulykák inkább emelkedett helyeken tar­
tózkodnak mintsem a swamp-on, medve nyom­
ra mindenütt ráakadnak, s helylyel-küzzel a 
párduezok lábnyomait is fölismerhetik. A vad­
állatok miatt egész éjen át vonítni szoktak az 
ebek; — hát még farkas! az van egyszer sok 1 
falka-számra tanyáznak az erdőségben mint a 
juhok, s oly keservesen ordítanak, hogy a kő- 
szirt is szánakoznék rajtok, ha ugyan a kör­
nyéken egyetlen egy kődarab is lenni talál-
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ható, — hanem magokhoz férni nem engedik 
az embert. Mihelyest hajnalodik, rejthelyökre 
vonulnak el a járhatatlan sűrűségbe, hol az 
ördög sem keresheti fel őket.

(Folytatása következik.)

II u s 1 1 v á r a .
(Két képpel).

Huszt városa az ország éjszakkeleti sar­
kában a vadregényes Máramaros megye egyik 
legszebb vidékén fekszik, a Nagy-Ág vize part­
ján, a hol ez a Tiszába ömöl. Huszt mezőváro­
sának lakosai részint magyarok, részint oro­
szok ; határa a zordon éghajlat daczára termé­
keny, igen szép rétekkel; földesura jelenleg a 
korona. Határát sok apró hegyi patak, ezek 
közt a Huszt vize is, metszi át, még kiesebbé 
tévén folyásival.

A munkás, pezsgő városka felett komor 
csendben viraszt az ősi vár, melynek omlado­
zó falai magas , kúpformáju kősziklára van­
nak föltéve, korona gyanánt. Valójában k o- 
r o n á j  a is volt e vár sok időkig Máramaros- 
nak, koronája : mert itt laktak a híres huszti 
kapitányok, a kiket az egész megye ura lt; de 
nemcsak koronája: v é d p a i z s a  is vala a vár­
megyének, annyiszor menekült ide hábor­
gás időkben, a török- és kuruezvilágban a ta­
tárok vagy labanezok által zaklatott nép.

Eredetét is a vár alighanem a tatárok be­
ütései meggátlásának köszönheti, a kik Bessa- 
rabián s Bukovinán vagy Moldováu keresztül- 
száguldván, Máramaroson át szoktak volt 
hazánkba törni. Azért épiile az ország e zu­
gában a magános hegyre rakott huszti szikla­
erőd, hogy a betörések hullámai rajta szétzúz­
zanak, s az itt fenn lakozó sasok rettentve 
csaphassanak alá, a tilalmasba igyekvő sere- 
gély-falkára. A huszti kapitányokat és a be­
berontó tatárcsordákat értjük.

Midőn hazánk a mohácsi vész után két 
részre szakada : Huszt I. János királyhoz tar­
tott hűséget, s meg is marada abban, úgy hogy 
még H. János is birá. És ő általa utódaira az 
erdélyi fejedelmekre szállá, a kik mindig egyik 
legfontosabb végváruknak tekinték, s azért 
folyton jó karban tartván, megbízható, s vitéz 
parancsnokokat és derék őrséget helyeztek 
belé. E vár által biztositák maguknak a sóbá­
nyáival oly gazdag Máramaros birtokát. — 
Féltettebb rabjaikat is gyakran küldék e szik­
lafészekbe, melynek mély börtöneiből ember 
meg nem szabadulhata, hacsak a várkapitány 
úgy nem akará.

157ö-ben Iiornis Gáspár volt huszti főka­
pitány, a ki is Báthory István mellett hadra 
kelt Békesy Gáspár ellen; s nem elégedek meg 
azzal, hogy líusztot Báthorynak megtartá, ha­
nem még jókora lovas dandárt is szervezvén, 
ezt elkiildé a fejedelemhez, segélyül Békesy 
ellen. E dandár bukkana reá az erdélyi hatá­
rokon a nagyemlékezetii költő és hős báró 
Balassa Bálintra, midőn Békesy mellé sietne; 
reá csapván azért mint ellenségre : csapatját 
szétverő. Balassa megsebesülve tovameneküle 
az erdőkbe, a hol magánosán bujdosván, Hagy- 
rnássy Kristóf katonái által elfogatott.

Huszt folyvást az erdélyi fejedelmeké volt, 
mígnem a boldogtalan Apaffy Mihály orszá­
gáról lemondván, Leopoldnak Erdélylyel együtt 
által adta. Be Leopold nem sokáig birhatá.

17U3-ban ugyanis II. Rákóczi herencz fe­
jedelem és gróf Bercsényi Miklós zászlót emel­
vén, alig nyomultak hadaikkal Lengyelország­
ból a vereczkei szoroson át a hazába, alig ér­
kezhetett még a mindenfelől lobogóik alá 
seregié magyarság legnagyobb része tábo­
rukba : már az erős Huszt vára övék volt. Az 
érdem e tekintetben I l o s v a y  I m r e  lovas
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ezredest illeti, a ki is merész dologra veté fe­
jé t; kijött Rákóczi táborából, s álruhába öltöz­
vén, belopódzott Huszt várába, a császári őr­
séget — mely már régóta nem kapott zsoldot 
— felbujtogatá; az őrség fellázadt, parancsno­
kát megölé, s maga Rákóczi szolgálatába lép­
vén, kitiizé a fokra a kurucz zászlót. E szeren­
csés fejlemény után Rákóczi Ilosvay Imre test­
vérének Bálintnak vezérlete alatt nehány zász­
lóaljat indita Máramarosba, a mely aztán az 
egész megyét behóhitá. Nem is birák soha 
többé a császáriak Máramarost egész a ku- 
ruczvilág végéig visszavenni.
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után aztán Móricz is elfogadd a szathmári bé­
keföltételeket, s 1711-ben májusban feltárta 
kapuit a várnak, a melynek ő volt utolsó ma­
gyar parancsnoka.

E régi várat azután — mely egykor igen 
erős lehetett — a múlt század végén villám- 
csapás éré, úgy égett le, s azóta romladozik. A 
siirü bokrokkal benőtt hegy tekervényes utján 
juthatni föl reá, hosszas bolthajtásu tömör ka­
pun keresztül. Udvara elég térés.

Megemlítendő még, hogy II. Rákóczi Fe- 
rencz 1711. tavaszán ide hirdeté azon ország- 
gyűlést, melyet tábornoka: az akkor már Pálffy
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Verbőczj úrtleme a magyar jo g  óletfejlő- 
dóse és nemzeti egység körül.

(Vége).

Történeti tény az, hogy hazánk azon ré­
szében , mely a felséges habsburgi dynastiát 
uralta, közjogunk egyes részeiben sok fontos 
és nevezetes átalakulást nyert, és a mennyire 
a körülmények engedték, nemzetünk igyeke­
zett alkotmányát a kor kívánalmai szerint ki­
fejteni.

De erre is annyiban befolyt a Hármas

Lincoln Abrakain
az egyesült állam ok elnöke.

f  april 14-én 1865.

(Lásd szövegét a 206-dik lapon.)

A kuruczok minden magyarországi vár 
közt l e g e l ő s z ö r  Husztot foglalták el: s ezt 
birták — tán az egy Munkácsot kivéve — leg ­
t o v á b b .  Mert az 1710-ben odatett parancs­
nok Móricz István, mitsem hajtván a Károlyi
S. által kötött szathmári békére, még azután 
sem adá fel a várat, mindaddig mig az ungh- 
vári őrség — élén a hü Ebeczky István tábor­
nokkal — tartotta magát. Unghvár feladása

által titkon megnyert Károlyi Sándor, önhatal­
múlag Károlyba, saját várába, helyezett át.

Husztnak e váron kívül másik nevezetes­
sége a reformátusoknak góth stylban épült 
régi szép temploma, mely egyszersmind itt 
éjszakkeleten a magyarság legszélső szellemi 
végvárának tekinthető. Ez ó d o n  e g y h á ­
z a t  á b r á z o l j a  másik képünk.

könyv mennyiben jogéletünk, s különösen a 
magánjog fontosabb kérdéseit ügyesen fejtette 
m eg; s igy a közjogi viszonyok is jobban ren- 
deztethettek.

így látjuk, hogy Verbőozy Hármas könyve 
Magyarhon ezen részében, mely jogilag az 
egészet képviselte, — egyik éltető eleme lett 
a jogéletnek. Mig végre a haza egysége hely- 
reállíttatva, 1791 óta a jogreformok korszaka
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megkezdődött. De ekkor is jogreformal óraink 
Verböezy müvét nem mellőzték, hanem azt a 
kor kívánalmainak megfelelőleg tovább fej­
lesztették.

A törökök által elfoglalt részben nemzeti 
jogunk megmaradása körül Verbőczynek ép 
oly nagy az érdeme.

A törökök legnagyobb szultána Solimán, 
ki Verbőczynek tisztelője volt, őt a magyarok 
bírójává nevezte ki az általa birt ország részben.

' Habár Verböezy e tisztet egy évig sem 
viselhette, de utolsó perezéig főgondja volt a 
magyar törvényeket fenntartani, és a nemzeti 
jogéletet megszilárdítani, és igy egy jobb s di­
csőbb kort előkészíteni.

Halála után is az ö jogkönyve szolgált 
irányadóul a hódolt részek jogélete rendezése 
körül. És hogy a „Hármas köny“ mily fontos 
szolgálatot tett a hódolt részekben a magyar 
jog nemzeti iránya fentartására s fejlődésere, 
és mily nagy érdeme van neki abban, hogy itt 
a jog partieularismusávai nem találkozunk, 
azt csak akkor fogjuk méltányolni eléggé, ha 
meggondoljuk, hogy itt nem volt törvényhozó 
országgyűlés, hogy itt minden nagyobb község- 
egészen függetlenül rendezte ügyeit és egy­
mással a megyék s városok alig voltak össze­
köttetésben ').

Es mégis ezek daczára itt a jogélet fejlő­
dése nemzeti irányú volt, s megfelelő az ország 
másik része jogfejlésének, mint midőn egy fo­
lyam két ágra szakad, s majd meg újra egye­
sül , úgy a haza szétdarabolt részeiben is a jog- 
fejlés leginkább Verböezy bői indult ki, általa 
szabályoztatott, s ebben lelte egyesülését.

Erdélyben s a hozzákapcsolt részekben 
nemzeti fejedelmek uralkodtak, s önálló állami 
élettel b ir t; igy attól nem igen lehetett volna 
tartani, hogy a magyar jog elveszítse nemzeti 
szellemét. He az mégis tagadhatatlan tény, 
hogy Erdélyben is úgy, mmt Magyarhonban 
a „Hármas köny“ nagy jelentőséggel s tekin- 
télylyel birt, és a jogéletet ez szabályozta, sőt 
itt az á lta l, hogy a Leopoldi diploma megerő- 
síttetett törvénykönyvvé vált. Erdély némely 
tekintetben hivebbeu követte a Hármas könyv 
iránylatát mint Magyarország; s a legújabb 
időkig Erdély joga fejlődésére nézve fontos 
befolyással b írt i).

Csak a Hármas könyv általános tekinté­
lye és kitűnő jelensége mellett történhetett az 
meg, hogy habár az ország három részre dara- 
boltatott is el, s belbékéjét pártviszályok dúl­
ták fel; jogfejlődése egy fő irányban, nemzeti 
szellemben történt, s ha az ország különböző 
részeiben néhol az árnyalatokban el is té r t , 
ezek által a magyar jogélet inkább csak kiegé­
szíttetett.

Ue Verböezy az által, hogy műve a ma­
gyar jogélet egységét és nemzeti irányát fen- 
tartotta, közvetve a nemzeti egységnek is fon­
tos szolgálatot tett.

Ki tagadhatja ugyan is, hogy a törvények 
azonossága az érdek és a nemzet szellemi azo­
nosságán alapul? ki kétkedik abban, hogy 
erős kapocs egy állam polgárai között a törvé­
nyek egyformasága ? és hogy a hol a részek 
között szétszakadottság mutatkozik, ezeu je ­
lenség rendesen a jogéletben is visszatükrö­
ződik.

A mely állam különböző részeiben nem 
lehetett a törvények egyformaságát megállapí­
tani, az mindig annak jele, hogy a különböző 
részekben különböző a nemzeti iránylat és 
szellem. Ekkor hasztalan minden ábránd az 
egységről.

*) Debrecícn magát gyakran „a (lcbrcczeni köz­
társaságnak “ nevezte.

*) Verböezy Hármas könyvét „Magyar és Erdély- 
ország törvénykönyvének“ is nevezték. Lásd az 177.‘>-ki 
kiadást.
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Jüéida erre Németország, hol a jogélet tün­
tette fel először a különbséget éjszaki és déli 
Németország között; és ezt a ISaehsen- és Sva- 
benspiegel elesen jegyezte.

Ez az oka, bogy minden állam, mely egy­
ségre törekszik, ezt a jogterén iparkodik elő­
ször keresztül vinni. A jogélet egysége azon­
ban a múlt században sokkal nagyobb hord­
erejű volt mint jelenleg, mert a jogélet akkor 
a nemzet történetével s szellemével együtt fej­
lődött. A mint hanyatlott a nemzeti elet fénye 
s ereje, oly arányban hanyatlott jogélete is. A 
codthcatio, mely az újabb kor irányulta, a jog­
élet hullámzásának irányt szab s a jogéletet 
hosszabb időre képes szabályozni.

Midőn a Hármas könyv a magyar jog ere­
detisége s egysége fenmaradására lényegesen 
közreműködött, Verböezy ez által a nemzeti 
egységet nagyban előmozdította.

Mert a múlt századokban a nemesség ké­
pezte a nemzetet, és ennek egysége, sarkalatos 
jogai leginkább a Hármas könyv 1. 9. ez. ál­
tal volt kifejtve. Így Magyarország műiden 
ajkú nemessége az ország szétdaraboltatása 
daczára is egy nemzet tagjának tartotta ma­
gát, mert jogai teljességét és gyökerét a ma­
gyar szent korona eszméjében hitte megteste­
sülni; s ennek folytán mindinkább erösbödött 
az óhaj, hogy a hon egysége helyreállittassék, 
s a nemzeti egység eszméje a nemesség politi­
kai hijvallomásává vált.

És midőn azon idő eljött, mely ezen vá­
gyaknak - kedvezni látzzott, könnyűvé, vált az 
ország elszakadott részeit egy áliamtestté ol­
vasztani össze. Most pedig miután a magyar 
nemzet fogalma a hon minden rendű polgá­
raira kiterjesztetett, a nemzeti egység eszmeje 
milliók drága kincse.

Háromszáz éve már, hogy nagy Verbő- 
ezynk elköltözött honszerető őseihez ( j  1Ö43).

Hazánk sok megpróbáltatáson ment ke­
resztül, de nemzetünk megtartotta ősi jellemét, 
s jogunk pedig a kor kívánalmai szerint, de 
nemzeti irányban fejlődött.

És midőn e felett méltó okunk van örven­
deni, s magyar szivünk büszkén dobog fel, 
hogy megálltunk az állhatatlan időben, akkor 
egyszersmind szent kötelességünk megemlé­
kezni azon nagy férfiúról, kinek oly sok érde­
me van jogunk fenmaradása körül, ki megala­
pítója lett a magyar tudományos művelésének 
kinek könyve a magyar jog szent könyve.

De hálánk csak úgy lesz hozzá méltó, ha 
iparkodunk nem csak iiazai jogunkat fentar- 
tani, hanem a kor kívánalmainak megfelelőleg 
tovább is nemzeti irányban fejleszteni.

Ezt pedig csak úgy étjük el, ha oly szere­
tettel viseltetünk jogunk iránt mint ö ki nagy 
szellemének munkásságát hozta áldozatul e 
honnak, azou szellemet, mely 3()o éVen át őr­
angyala volt magyar jogunknak.

Andorka Gyula.

Lincoln Abrahám.
(Született 1809. febr. 12-én, orgyilkos kéz által elesett 

1865. april 11-én).

(Képpel).

Midőn, mintegy ezelőtt három évvel, a 
mostan befejezettnek tekinthető vérengző ame­
rikai háború első szakában, e rendkívüli férfiú 
életrajzát egyik ismertebb szépirodalmi la­
punkban közöltem, mi kevéssé álmodhattam 
meg, hogy életét, mely zsenge korától fogva a 
haszuos munkásságnak, és a haza javára volt 
szentelve, oly gyászos módon végezze be.

A történet épen nem szűkölködik példák­
ban, hogy undok orgyilkos kéz merészen be-
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levág az események természetes folyamába, és 
e démoni alakok rendesen a nemezis tragikai 
szerepének szenvelgésében tetszenek maguk­
nak. Julius Caesar, IV. Henrik, burgundi Já ­
nos és számos más történetileg híres egyének 
gyilkos kéz által váratlanul sodortattak el a 
cselekvés színpadáról; de ezek egyikének ki­
múlta sem igényelheti részvétünket ily mér­
tékben, az orgyilkosság nem keltett oly mély 
utálatot mint Lincolné; „azon nap óta, mikor 
IV. Henrik liavaillac által leszuratott, soha 
gonoszabb, iszonyitóbb vagy gyászosabb eset 
nem történt e földön , mmt Lincoln elnök 
meggyilkolása/1 mondja a „Globe“ czimü an­
gol lap. De kövessük e nagy férfiú életének 
történetét főbb mozzanataiban.

L inco ln  Ab r a h á m,  1809-ben február 
12-éu „Hardin Gounty-bau született. Atyja, 
Tamás, és nagyatyja Abrahám, Bockingham 
Countyból, Virginiából származtak. Abrahám, 
a nagyatya, 1784-ben az indusok által megöle­
tett, minek következtében fia, Tamás, az el­
hunyt elnök atyja elhagyatott és nyomorteljes 
helyzetbe jutott. 1806-ban házasságra lépett 
Na n c y  H an k ssa l, és barom gyermekük kö­
zül csak a középső, Abrahám maradt életben.

Az 1818. évben Indiánában lakott egy 
szegény farmer (bérlő.)

Ezelőtt néhány évvel vándorolt ide a régi 
Kentucky államból, Nancy nejével és kis fiával.
— Az addig parlag föld müveltetése még & 
zsenge fitt gyönge karjait is veszi igénybe. És 
úgy a kis kentucky-fiunak, mig vagyonosabb 
polgártársai iskolába járnak, a nevelés áldása 
nélkül el kell lennie, s otthon fát vágni, kerítést 
fonni s szántani, daczára anuak, bogy mind­
össze csak kilencz éves.

Kövessük e fiú életpályáját. A kentucky 
bérlő fia kevés jóval dicsekedhetik gyermek­
korában ; kemény munka közt tölti idejét cse­
kély eredménynyel, a beesesb nevelés rová­
sára. Midőn már a farmot rendbe hozták sjobb 
napokat várhattak volna, megbukott atyjának 
egyik barátja, kiért az nagyobb összegig ke- 
zeskedék, és e baleset koldusbotra jutatta  az 
egész családot. El kellett hagyuiok a farmot, s 
Illiuoisba vándorolván, ott újra kezdeni pályá­
jukat. A bérlő fia, most már felserdült siheder, 
ki itt keményebben dolgozik, mint valaha. —
Ez idő táján kezd kifejlődni benne azon eré- 
lyesség, melynél fogva ezentúl mindig az első 
s meghaladhatlan volt, bármibe fogott.

„Rail-splitting“-keritésfa-basitás és keri- 
tésfonás volt mostani foglalkozása s nemsokára i 
a „railspUtter“-ek az egész vidéken híres nagy 
mesterévé lett. — Mihelyt atyja nélkülözheté, 
saját kezére folytatja mesterségét, s midőn ez 
hanyatlani kezd, egy másikkal cseréli fel. Most 
bárkákat épit és eladja Uj-Orleansban, haza- | 
jövet valamely gőzösön mmt bajóslegény szol­
gálván s nehány évvel későbben már a „ncu- 
salem“-i molnárnál van alkalmazva mint köuy v- j 
vivő. — Könyvvivö!! . . . Igen; szakadatlan 
nehéz munkája közt a vasjellemü ifjú még elég 
időt nyert szellemi foglalkozásra is, és önszor­
galma által szerzett annyi ismeretet, bogy mos­
tani számvivöi hivatalát kitünően töltötte be.
Az 1832-ik évben Nyugot-Amerikában talál­
juk hősünket önkénytes kapitány minőségében 
a bires indus-főnök „Black Hatvk“ elleni had­
járatban. — Hazatérte után a volt kapitány 
egy szerencsétlen kereskedelmi vállalatban 
ritka becsületessége által szerzett vagyonát 
veszti el az utolsó fillérig. — De ö nem tarto­
zik azon emberek közé, kiket a sors könnyen 
megtörhetne. — Csüggedctlen lélekkel körül­
néz mibe fogjon most, és kínálkozik egy 
postamesteri állomás. S midőn a postamester­
ség sem nyujtá a remélt babérokat, fölhagy az­
zal, szerez magának mérölánczot és mértani, s 
rövid időn ott van a kész mérnök. De mialatt 
a földet mérte, fejében sokkal merészebb tér-
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vet forralt. Már postamester léte alatt a jogi 
tudományokat ép oly szorgalommal tanulmá­
nyozta, mint a postaállomásokat, s most nap­
pal mér, éjjel pedig folytatja jogtanulmányait 
kölcsön kért könyvekből, miket alkonyaikor 
messziről elhoz, hajnalkor pedig visszavisz bir­
tokosuknak; mert magának nincs elég pénze a 
könyvek megszerzésére. Négy év múlva az 
ügyvédi vizsgát letevén, irodát nyitott Spring- 
fieldben. Melyik amerikai ügyvéd nem törek­
szik politikai és államférfim hírnévre?!

Csak az imént volt mérnökünk, s jelenleg 
springfieldi híres ügyvédünk oly szerencsés eb­
beli törekvéseiben, hogy már 1847-ben a con- 
gressusban látjuk; s 1856-ban a republikánu­
sok pártja elnökül Fremont-ot, alelnökül pe­
dig hősünket jelöli ki. De Fremont megbukik 
Buchanan ellenében, jelölt társával együtt; s 
az egykori gyermek-gyarmatos, „rail-splitter,“ 
hajóépítő, könyvvivő, önkénytes kapitány, bu­
kott kalmár, postamester, mérnök, ezúttal nem 
részesül még az „elnökség" tiszteletében. — 
De ugorjunk csak át hat évet, s lássuk, az 
1862-dik évi január havában. Nagyszerűbb és 
pompásabb épületben találjuk, mint minőben 
az egykori kentucky-i bérlő, fiát álmodhatta 
volna valaha is. — Lépjünk be hozzá. Nagy, 
hat láb s négy hüvelyknyi, szikár termetű, 
kentucky-i fajú férfiú áll előttünk; haja sötét, 
arcza barna; szokása szerint feje lehajtva van,

Egyletek és közlntézetek.
( M a g y a r  t ud.  A k a d é m i a . )  Elnököl Báró 

E ö t v ö s  J ó z s e f .  Közönség rendes. Tagok kis szám­
mal. Történeti és bölcsészeti osztályülés. H o r v á t h  
C y r i l  r. tag Carthesius bölcsészeiéről értekezik; 
F a b ó A n d r á s  vitnyédi leveleiből olvassa második 
közleményét. Titkár több rendbeli jelentést tesz. Ez min­
den, a mit ez ülésből közölhetünk. Miért ? Mivel a leg­
erősebb tud- és ballvágy daczára, sem bírtunk az illető 
érfcekezök szavát a közbenálló oszlopok miatt kivenni. 
Arról, hogy valamit jegyezni lehessen, szó sincs. Több 
reporter-társunk is panaszt emelt már ez ügyben. Re­
méljük, hogy mihamarabb segitve lesz a bajon; mely 
iránt az Akadémia nem lehet közönyös.

( A k i r .  m. t e r m é s z e t t u d o m á n y i  t á r ­
s u l  a t) april 26-án tartott szakgyülésén : 1) N e n d t- 
v i c h Károly műegyetemi vegytanár ur a dadai (Sza- 
bolcsmegye) ásványvíz vegybontásáról értekezett. A 
vegybontás eredményéből az derült ki, miszerint a da­
dai ásványvízben a szikeny, kesreny- és mészeny-sok 
tulmeunyiségben vannak jelen, hogy tehát a viz a sós- 
kcserti vizek sorába tartozik. Tartalma azonban azt 
csak a gyöngébb sós-keserü vizek közé engedi sorolni. 
Feltűnő benne az, miszerint a kénsavas sóknak alig 
nyomai találhatók benne s hogy a kevés szénsavas so­
kat kivéve, egyedül csak a halvagok — Chloride — 
vagy sósavas sók találtatnak a vízben. Nemkülönben 
feltűnő, miszerint értekező a halvagok ezen kiváló je­
lenléte mellett iblanyt -  Jód — még 5 kilogrammé -  
10 fontuyi viz maradványában sem találhatott. 2) A b t 
Antal tanár ur a kapriorai mészpátról értekezett, bemu­
tatván egyszersmind magukat a jegeczeket is. Kapriora 
a Maros bal partján, a bánsági oldalon, Kápolnástól 
Pozsegáig, nyugat-keleti irányban több mérföldnyire 
terülő mészkő-hegyláncz tövén fekszik; a falutól 8/* órá­
nyira nagy mészpátfészek található, a honnan valók a 
bemutatott jcgcczek, melyeket értekező K r i e s c h  Já­
nos utitársával együtt szedett. A jegeczeket S a y Mór 
vegytanár ur volt szives elemezni, a midőn is kiderült, 
hogy a kapriorai mészpát szénsavas mészen kívül alig 
tartalmaz más anyagot. (Egy kevés szénsavas cseleny- 
élccset, még kevesebb szénsavas kesrenyéleget, és a 
vasnak csak igen csekély nyomait.) Különösen magá­
ra vonja a figyelmet ezen mészpátfélcségnek vagy tisz­
tasága és átlátszósága, úgy hogy a hasadási idomok 2

kezei hátrakulcsolva; de üdvözöld csak s te­
nyeres jobb kezét feléd nyújtja szives szorí­
tásra, s fejét felveti, hogy lásd arcza nyájas 
mosolyát. — S ki ezen csudálatos férfiú? . . . 
Lincoln Ábrahám, a „washingtoni fehér- 
ház“-ban, az észak-amerikai egyesült államok 
elnöke.

Ismeretes az egész világ előtt, a négy év 
óta folyt és nagy dimensióira és vérengzésére 
nézve ritka háborúnak története; de ismert tény 
az is, hogy Lincoln e véres időszak alatt, mi­
dőn a legnagyobb hatalom volt kezébe adva, 
és midőn a legsúlyosabb kötelességek nehezül­
tek vállaira, még a legválságosabb napokban is 
mily nemes mérsékeltséggel használta fel ha­
talmát, mily ritka önmegtagadás és kitartással 
fáradozott kitűzött czélja elérésében, és midőn 
azt az óhajtott siker követte, ő volt az első, ki 
az igazságos megtorlás elve kelyett a kibékü­
lés és feledés nemes evangyeliumát hirdető.

Lincoln gyászos kimúlta az egész müveit 
világ előtt a legnagyobb részvétet kelté, és 
uralkodók, kormányok és több nemzetek kép­
viselő testületéi siettek közös részvétük méltó 
nyilvánítására.

A történet Lincoln Ábrahámot Washing­
ton György mellé fogja helyezni, és az angol 
parlament felső házában folyó hó 1-jén Rus- 
s e 11 gróf szép necrologot mondott a hasznos 
életétől erőszakosan megfosztott jeles férfiú fe-

TÁRCZA.
—3 hüvelyknyi vastagságnál még tökéletesen átlát­
szók, s a kettős törést tisztán mutatják. A hasadási 
idomok vagy színtelenek, vagy igen világos sárga szí­
nűek, mely utolsó esetben azonban még mindig átlát­
szók. Átlátszóságát csak ott veszti el, a hol repedések 
vannak. Vékonyabb, pl. 3—6 vonalnyi vastag leme­
zeket, melyek tisztán átlátszók, könnyen és akármeny- 
nyit lehet belőle kihasítani. Kitűnő átlátszósága alkal­
massá teszi fénytani kísérletekre, s az e czélra szolgáló 
eszközök készítésére, miért is az illető szakférfiak, kü­
lönösen tanárok figyelmébe méltán ajánlhatni. Dr. K á- 
t a i Gábor, társulati első titkár.

Irodalom és művészet.
(„P a l ó c z  n é p k ö l t e m é n y e  k.“ Ö s s z e -  

g y ü j t é  é s  k i a d t a  P a p  Gy u l a . )  A fiatal gyűjtő 
ugyanaz kit csinos költeményeiről a szépirodalmi lapok 
olvasó közönsége már pár év óta ismer. E becses kis 
gyűjtemény annyi gonddal és tanulmánynyal van össze­
állítva, hogy az. bizonyára bármely olvasót is csak kel­
lemesen lephet meg. Előszava, mely egyszersmind beve­
zetés is — különösen figyelemre méltó.

( C s á s z á r  ő F e 1 s é g e) f. é. február hó 25-én 
kelt legfelsőbb határozatával V á m b é r y  Á r m i n  
magv. tud. akadémiai tagnak „Travels in Central Asia“ 
czimü müvét elfogadni, s a szerzőnek a t u d o m á n y  és 
m ű v é s z e t i  nagy arany-érmet legkegyelmesebben 
adományozni méltóztatott. Ezen érem a in. kir. helytar­
tótanács elnöksége részéről a Londonban székelő cs, k. 
osztrák követséghez küldetett el, ottan tartózkodó ha­
zánkfiának leendő kézbesítése végett.

( Ú j a b b a n  m e g j e l e n t  mü v e k . )  A b a l ­
l a d á r ó l .  Irta Greguss Ágost, koszoruzott pályamű. 
Kiadta a Kisfaludy társaság. Ára 1 ft. Emich Gusztáv 
tulajdona. E becses pályaműből a „Koszoru“ legköze­
lebbi számai is hoztak érdekes mutatványt. — Shakes­
peare müveinek IV. kötete : C o r i o l a n u s ,  fordította 
Petőfi Sándor. — T i t u s A n d r o n i c u s ,  fordította 
Lévay József. Kiadja a Kisfaludy-társaság. A legna­
gyobb szinköltö jeles magyar fordítását fölösleg ismé­
telve ajáulgatni.

(Dr. P a t r u b á n y  G e r g e l y  ú r t ó l )  kétiv- 
nyi füzetke jelent meg, mely főleg a budai császár-für- 
dőbeu az 1864-ik évi fürdőidény alatt tett tapasztalatait
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lett, melyből a következő jellemző szavakat j 
ide igtatjuk:

„Újabb időkben alig követtetett el bűn­
tett, mely akkora iszonyodást keltett volna 
minden polgárosult emberben. Sok mellékes 
körülmény növeli e véres tett borzasztóságát. 
Lincoln elnök, noba megválasztása előtt ke­
véssé volt ismerve, azóta oly becsületességet, 
őszinteséget, egyeneslelküséget és szivjóságot 
tüntetett ki, miszerint ha képes volt valaki a 
polgárháború által okozott szenvedéseket és 
szenvedélyeket enyhíteni és megszüntetni, úgy 
az az ember csak Lincoln Abrahám lehetett 
volna. Szigorú rendszabályokhoz nyúlni mindig 
ellenkezett természetével, s nekem azt beszél­
ték, seregeinek parancsnokai gyakran panasz­
kodtak az ellen, hogy valahányszor ők egy, 
szerintük igazságos Ítéletet hoztak, az elnök i 
annak szigorát mindannyiszor enyhíteni igye­
kezett. — A pillanat már megérkezett volt, 
mikor a szövetségi hadseregek diadala kétség­
kívül növelte volna az elnök felelősségét. Az ő | 
kötelessége leende a győztes fél kevélységéi 
mérsékelni, s az ellenfél ragyogó vitézségének 
megadni ama tiszteletet, mely különben is vo­
nása volt jellemének. Ily tulajdonokkal remél­
hető volt, hogy Lincoln meg fogja kezdhet­
ni az engesztelés müvét."

E remény, fájdalom, nem teljesülhetett!
Dallos Gyula.

foglalja magában. A fiizetke czime : Az 1864. évi fürdő- 
idény a budai császárfürdőben. Gyógytani szempontból 
irta Dr. P a t r u b á n y  G e r g e l y ,  egy m. t. mint ren­
delő fürdöorvos. (Ára ?)

Budapesti hírek.
(A S z é c h e n y i - t e r e m  a n. m ú z e u m b a n . )  

Múlt vasárnap, a nemzeti múzeumban egy kis ünnepélyre 
gyűltek össze a főváros hölgyei közül többen, különösen 
pedig, azon nő-bizottmány, mely 1859-ben azon czélra 
alakult, hogy a n. muzeuni úgynevezett dísztermét csak­
ugyan díszteremmé alakítsa át, s hogy a könyvtár egyik 
termét az alapitó, gr. Széchenyi Ferencz emlékére, dísz­
teremül készíttetvén el, e terem müfaragványai közt az 
ország minden megyéjének czimereit is egyesítse. Ez al­
kalommal adattak át e beruházások, a Széchenyi-terem, 
a könyv-, fegyver- és régiségtár részére készített szekré­
nyek a u. múzeumnak, s a pénztárnok számot adott a 
hölgyek által e czélra gyűjtött pénzekről és felolvasá 
jegyzékét a 26,344 ft értékben készíttetett és átadott 
tárgyaknak. E jegyzéket a n. muzenrn igazgatójának 
P o m p é r y  J á n o s  t i t k á r  tartalmas és ékes-irályu 
beszéddel adta át. E beszédre a n. muzeura igazgatója 
válaszolt, megköszönve a magyar hölgyek e nagybecsű 
ajándékát, és köszönetét mondva mind a működő bizott­
mánynak, mind a jelenlevő Gerliczy bárónénak, ki a ré­
giség és ékszertár egyik termét ékes szekrényekkel látta 
el. Ezután a jelen volt gyűjtök és bizottmányi tagok (a 
gyűjtök közt gr. Batthyány Lajos özvegye, gr. Zichy 
Jánosné, Lukács Móriczné, Stupa Györgyné és többen) 
a n. muzeuni gyűjteményeit szemlélték meg az igaz­
gató ur vezetése mellett. Jelen volt az ünnepelt alapító 
egyik unokája, gr. Széchenyi Ödön is. A Széchenyi- 
terem szép faragványai becsületére válnak az azokat 
készítő Szabó József asztalosnak.

(A c s á s z á r f ü r d ö t )  már szép számú közön­
ség látogatja naponként a délelőtti órákban ; és teljesen 
be van már rendezve nyári vendégeinek befogadására és 
kényelmes ellátására. Mi az utóbbit illeti, ez idén ismét 
több czélszerü újítást és javítást veszünk észre, mik a 
közönség kényelmére szolgálnak. Az érdemdús szerzet 
mindent elkövet, hogy a közönség igényeit kielégítse és 
a császárfürdöt kellemes gyógy- és üdülési helyivé tegye, 
és viszont méltányos, hogy a közönség pártolás által tá­
mogassa a szerzet törekvéseit.

* *
\ y
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(A p e s t v á r o s i  v í z v e z e t é k  ü g y e )  — 
mint a „S.“ írja — közelebb felsőbb heylről is hathatós 
lendületet nyert. A magyar királyi helytartótanácsnak 
tudomására jutván, miszerint a városnak vízvezeték lé­
tesítése által egészséges ivóvízzel leendő ellátása iránt 
tárgyalások indittatuak meg s a városi hatóság az e vál­
lalat kivitelére nézve alakult társulattal is érintkezésbe 
tette magát; Pest szab. kir. város közönségéhez egy 

i rendelvényt menesztett, hogy ezen, a városnak nézve oly 
anyuyira fontos és sok tekintetben mulasztást nem szen- 

] védő ügyre kiváló figyelmet fordítván, a megkezdett 
tárgyalások befejezését siettetve, azoknak eredményét 

| az összes tárgyiratok és egy minden részleteiben kész 
tervnek bemutatása mellett oda mihamarább terjeszsze 

| fel, egyszersmind kimutatván azon járulékot, melyet a 
vállalat létesítésének biztosítására saját részéről meg- 

i ajánlaná, valamint azon pénzalapot is, melyből eme járu - 
lékösszeget fedezhetőnek véli.

(A z e n e d e  n e g y e d s z á z a d o s  ü n n e p é t )
| rendező választmány közelebb tartott egyik gyűlésében,
I a hely meghatározásáról volt szó, hol a nagy zenészeti 
i ünnepély végbemenjen ; eddig e czélra a redout-terem 

és a lovagda van kiszemelve, az utóbbi természetesen 
j  zenecsaruokká átalakítva, a szükséges zenekari helylyel 
; és karzatokkal a közönség számára. A lovagda igy főiké- 
! szítve, mintegy 8000 embert fogadhatna be. A redout 

átengedése iránt a választmány írásban fogja az illető 
: bérlőket megkeresni.

Vegyesek.
( B o o t h  és P a i n e ,  a w a s h i n g t o n i  g y i l ­

k osok ). B o o t h W. János, harmadik fia B o o t h Jú­
nius Brutus híres angol színésznek, K c a n  E d m u n d  
kor- és vetélytársának, ki Amerikába költözött, s ott Ma- 
rylandban, Baltimorehoz közel, egy mezei jószágon letele­
pedett, — különczködő szokásai, sajátságos genialis 
csínyei s kicsapongásai nagyon is ösmeretesek. Ennek 
különféle házasságaiból négy fia maradt, kik korszerint 
következők : J u n i u s  B r u t u s ,  E d w i n , J o h n  
W i l k e s  és J ó z s e f .  A három korosabb testvér a 
színpadot választotta életpályául. A legifjabb orvosi tu­
dományokat tanult, s utóbbi közlések szerint, Ge o r g i á ­
ban tartózkodott, J a m e s  W i l k e s  B o o t h  Mar y  
l a n d b a n ,  H a r t f o r d  C o u n t y  falusi jószágon, 
B a l t i m o r e h o z  közel, 18-41. vagy 1842-ben, egy más 
adat szerint 1838-ban született. Keresztnevét egy angol 
tragoediai színésztől, John Wilkes-tÖl nyeré, s mint mond­
ják, a férfiúi szépség mintaképe. Nem épen nagy, de ta­
karos testalkotásu, nagy, fénylő.fekete szemekkel, me­
lyek mindenkinek bámulatát idézték föl, kik őt látták ; 
szabályos arczvonásu, sötétbarna hajú, — egy szóval 

j a d o n i s z i szépség s athletai erővel bir. Kitűnő Ízléssel 
| öltözködik s viselete rendesen nyugodt, tartózkodó mél­

tóságteljes : müveit férfihoz illő. Ellenben, ha fölinge- 
reltetett, vagy szeszes italok következtében szenve­
délyessé lett, am i gyakran megesett, viselete mások 

I irányában ingerlő s sértővé vált. Nőtelen, s számos sze- 
j relmi viszonyai voltak. Azt mondják, hogy opium-evö, 

annyi azonban bizonyos, hogy szeszes italokkal nagy 
mértékben élt. Kitünően lő, mesterileg vív, jelesen lo- 

| vagol s a tőrt vagy Bowei-kést ügyesen kezeli. Szemé- 
| lyes bátorsága kétségtelen s barátjai közül sokan cso- 
; dálkoztak, hogy nem lépett be a lázadók csapatjaiba, 

melyek rokonszcnvét bírták. Jellemében atyjának több 
hibás vonásait egyesíti; ö is, mint atyja, cselekedetei­
ben sokszor meggondolatlan, nagyon ingerlékeny, s sa- 

; játságos ötletekre s csínyekre hajló. Ha ő volt L i n- 
I c o 1 n elnök gyilkosa, mi felett kételkedni is alig lehet, 

úgy pokoli terveire a szükséges tetterővel, ügyességgel 
fegyverforgatási képességgel, a színház be- és kijáratai­
nak teljes ösmeretévol bírt. De barátjai azt soha sem 
gondolták volna, hogy a gyilkos clvetemedettségével s 
aljasságával birjon.

Midőn a jelenlegi harcz kitört, J  o h n W. B o o t h  a 
leghatározottab secessionistának vallotta magát; testvé- 

j  rei ellenben mindig az unió hívei voltak, b E d  w i n Öt
i secessionista érzelmei miatt New-Yorkban lakásából is

kiutasította. E d w i n nem régiben, mint a „Ne w-York-

Tiraes“ jelenté, L i n c o l n  legidősb fiának R ó b e r t -  
nek életét menté meg.

Hirszerint J. W. B o o t h a lázadó hadseregben tiszt 
volt s több ütközetben jelen lett volna; de más oldalról 
ezen hir teljesen megczáfoltatik. Bizonyos az, miszerint 
L i n c o l n  ellen kiolthatlan gyűlölet tölté el. Nem ré­
giben úgy nyilatkozott, hogy egy megjegyzett golyót 
hord magával mindig, melylyel L i n c o l n t  meg fogja 
lőni. Állítólag már régebben egyik kedvesére á new- 
yorki Olympia-szinhász egyik színésznőjére pisztolyt 
szegezett.

Jelen volt Washingtonban a beiktatási bálon s ott 
igen föltűnően viselte magát; L i n c o 1 n mozdulatait 
ördögi pillantásokkal kisérte, tompán morgott s kezeit 
ökölre szoritá, annyira, hogy barátjai tanácsolták, hagy­
ja el a báltermet, nehogy kidobják, mi hihetőleg hosz- 
szabb ott tartózkodás után megesett volna rajta. Újab­
ban inkább neki adta magát az ivásnak mint azelöttt 
s állítólag az iszákosság érlelte meg benne a gyilkossági 
szándéklatot.

J. W. B o o t h  színészi pályájáról megemlítendő, 
miszerint némely szerepekben kitűnő volt, névszerint 
III. R i c h a r d atyját is fölülmúlta. Azonban még az 
amerikai szinpad is megsokalta túlzásait; igy egykor 
ezen szerep alkalmával azon csatában, melyben R i c h - 
mo n d  ellen vesztenie kellett volna, ellenségét a szín­
padról az orchestrumba hajította. Különösen, ha pityókos 
volt, szeretett túlozni. Csak egy ízben játszott testvérei­
vel együtt, és pedig 1864. november 23-án Shakespeare 
„ J u 1 i u s C a e s a r ' 1- jában, melyben B o o t h  E d - 
w i n :  B r u t u s  t, B o o t h  J u n i u s  C a s s i u s t é s  
W. J.  Boot h:  M a r c u s A n t o n i u s t személyesítő.

J. W. B o o t h  néhány hónap előtt légző-csőjének 
beteges állapota miatt a színpadtól megvált, s azóta 
nyerészkedései által, melyeket nyugati Virginiában és 
Pennsylvárnában folytatott, 0  e 11 a n d bán tekintélyes 
vagyonra tett szert. Apr. 11-kén találkozott N e w -  
Y o r k b a n  egy barátjával, ki O e l l a n d o t  neki el 
akarta adni, B o o t h  az ajánlatot kedvezőleg fogadta, 
de kijelenté, hogy a dologban addig mitsem tehet, mig 
W a s h i n g t o n b ó l  vissza nem tér, Barátja ez utján 
nagyon csodálkozott, de ő halaszthatlan ügyeket emle­
getett. íme most tudjuk, mi volt utazásának czélja.

Egy new-yorki lap tudósítása szerint B o o t h  leg­
újabban ismét nagyon iszákos volt. Abbeli bánatában, 
hogy egy fiatal hölgy, secessionista érzelmei miatt szerel - 
mét tőle megtagadta. Néhány nap előtt az alsó F o ­
to  m a c mellett D u d d e - F e r r y - i  birtokáról Wa­
shingtonba megérkezvén, a „Nemzeti szálodában“ régi 
szállóhelyét elfoglalta.

Az üdvetlen april 14-kének reggelén a F o r d-szin- 
liász páholybureaujában csavargóit s ott véletlenül meg­
tudta, miszerint azon este G r a n t  és L i n c o 1 n az elő­
adáson jelen lesznek. A jegyváltóházból a nemzeti szál­
loda mögötti lókölcsönző istálóig nyomozták lépteit, hol 
délfelé egy gyors lovat bérelt. Négy órakor a nemzeti 
szállodába jött, két látogatójegyet vett elő, melyeket 
gyanúsnak látszó egyének hagytak hátra ; papirost kért 
és irt.

Észrevételeit rajta, hogy e napon igen vad tekintetű 
s annyira zavart volt, miszerint az ott lévő könyvveze­
tőt kérdezte a keltezésre nézve, hogy melyik évet írja. 
Hat órakor a Pennsylvania-Avenueben sétált, szokás 
szerint finom öltözetben, 8 órakor ismét a szinház mel­
letti vendéglőben volt látható, hol egy pohár brandyt 
ivott. Onnan a színházba ment, 9 órákor kimont, lovát a 
szinház elé hozta, S p a n g 1 c r Vilmost, a színházi 
ácsot szólítván fel, ki jelenleg szintén el van fogva, hogy 
lovát féken tartsa.

B o o t h - t ezután észrevették, midőn a színházban 
a lépcsőn fölfelé ment, az úgynevezett „Dresskirck" 
felé, azon oldalra, hol az elnök ült. A folyosó emberrel 
telve volt, úgy hogy B o o t h-nak meglehetős erejébe 
került, mig az elnök páholyához utat törhetett magának. 
Midőn a páholy elé érkezők, az ott álló inastól vissza­
tartatott. Az inasnak egy magas állású egyén nevét em­
lítő, ki az elnökkel rögtön beszélni akarna, s mivel finom 
öltöny volt rajta, minden gyanú nélkül megengedtetett
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belépése a páholyba. Erre következett a gyilkosság és 
szökés. Ezen gyanú-okokon kívül, melyek B o o t h - t 
teherlik, még megemlítendő, miszerint az elnöki páholy­
ban egy kalapot találtak, melyet B o o t h  ismerősei az 
övének állítottak lenni; továbbá a színpadon, melyre a 
gyilkos leugrott, egy sarkantyú találtatott, mely szintén 
az ő tulajdonaként ösmertetett. Csütörtökön (april 
13-kán) B o o t h  a G r o v e r-szinház pénztárnokával 
(Hess úrral) beszélvén, azt kérdezte tőle, nem világítja-e 
ki házát estére. Hess ur azt feleié, hogy ő ezt csak pén­
teken teszi meg. „Jól van“ mondá B o o t h — ; „miért 
nem hirdet péntekre egy megható és felizgató darabot, 
s miért nem hívja meg az elnököt s a magasabb hivatal­
nokokat, hogy lehetőleg nagy furorét csináljon ?“ To­
vábbá B o o t h - 1 nagyon sokan megösmerték (név­
szerint Keene k. a.), kik látták öt a színpadra ugrani. 
B o o t h  ládájában terhelő levelek találtattak. B o o t h  
kedvese, T u r n e r  Ella april 15-kéu Washingtonban 
megkisérlé az öngyilkosságot, de megakadályoztatott s 
egész háznépével együtt elfogatott. Egy’ april 27-éröl 
New-Yorkból érkezett távsürgöny szerint B o o t h  
Marylandban az elfogatásnak ellenszegülvén agyonlöve­
tett védelem közben.

Mint Washingtonból jelentik, az államtitkár, Se- 
ward szándékolt meggyilkolásában egy pár nő is gyanú- 
részes. A gyilkos maga, bizonyos P a i n e  nevű egyén, 
ezen hölgyek (nevük Surratt) lakásán fogatott el. Paine 
erős alkotásu, mintegy 25 éves, 6 láb magas. Gazdag sö­
tétbarna haja festve volt és elegáns magaviseleté meg- 
hazudtolá, hogy a munkásosztályhoz tartozik. Ruhái 
mocskosak, de finom szövetüek. Ha máskép van öltözve, 
beillett volna gentlemannek. A néger, a ki a gyilkost bc- 
bocsátá, szembesítésre hivatott elő. A szoba sötétre lön 
csinálva, midőn a szolga belépett, és a gáz felcsavartatott; 
ekkor azt mondák neki: keresné ki emberét. A mint a 
szolga szemei a fogoly Painere estek, összecsapta kezeit 
és felkiáltott: „Minek keresem, ez a z !“ Az egyedüli ha­
tás, mit a fölismertetés a letartóztatott Paine-re tett, lát­
ható ideg-rendülés volt, azontúl egészen ura vala érzel­
meinek. Minden további kihallgatás nélkül vasba vere­
tett és börtönbe kisértetett. Később Paine-t nem csak a 
szolga, hanem Seward őrnagy, Seward Fáni, a ki beteg 
atyját ápólta — szintén fölismerték. A gyilkos egy ko­
pott kalapot hagyott hátra Seward lakásán, mi megma­
gyarázza, miért viselt később sapkát. (S—ny).

Z e n e .
( R e m é n y i  E d e )  a P. N. szerkesztőségéhez a 

következő a zenedei ünnepet illető nyílt levelet intézte : 
P á r i s, május 4. 1865. Igen tisztelt szerkesztőség! Le­
hető félremagyarázások és valótlan liirek megelőzése ül, 
melyek jövő augustusi nagy nemzeti zeneünnepélyünk­
nek aligha nem kárára volnának, bátorkodom a t. szer­
kesztőségnek tudomására juttatni, miszerint L i s z t  F. 
hazánkfia, daczára annak, hogy múlt hó 25-én Romában 
t é n y l e g  a z  e g y h á z i  r e n d b e  l é p e t t ,  adott 
szavához hiven augustusi ünnepélyünkre mégis eljön, 
hogy azt személyes befolyásával és lángelméjével vezesse 
s hazájának e tekintetben is szolgálatát lerójja.

Tudomásom biztossága végett idézem egyszerűen 
Liszt saját szavait, kivonva azon levélből, melyet m. hó 
27-én Rómából intézett Párisban lakó édes anyjához, 
megható fiúi szeretettel tudatván vele azon benső indo­
kokat, melyek őt az egyházi rend és öltöny felvételére 
késztók. Levele végén, melyet édes anyja engedőiméből 
kijegyeztem, igy ir L iszt:

„Hacsak valami előre nem látott akadály közbe 
nem jő, augustus havában P e s t r e  m e g y e k .  25-dik 
évfordulóját ünnepük ott a zenede megalapításának, 
melyhez 1840-ben magam is hozzájárultam ; s ez alka­
lommal több müvem, különösen pedig : Szent Erzsébet 
legendája is elő fog adatni.

Ez világosan szól, s én azon hiszemben vagyok, 
hogy soraimat minden, az ügy iránt érdekkel viseltető 
hazánkfia megnyugvással veendi. Mély tisztelettel ma­
radván a t. szerkesztőségnek.

kész szolgája 
R e m é n y i  Ede .

Tartalom  : Alighieri Dante (képpel). — Palóczdalok. — Benjámin a „farkas.*' — Huszt vára (két képpel). — Verböczy érdeme a magyar jog életfejlödése és nemzeti egy­
ségkörül. — Lincoln Ábrahám (képpel). — Tárcza : Egyletek és közintézetek. — Irodalom és művészet. — Budapesti hírek. — Vegyesek. — Zene.
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„Ország Tükre”
czimü képes hetilapra, egyszersmind a „m agyar Képzőművészeti Társulat41 közlönyére.

Az „Ország Tükre", jelen 11-ik számával uj életet kezd. Hogy t. előfizetőinknek uj évben tett Ígéretünket ezutánra annál ponto­
sabban beválthassuk, újabb áldozatot tettünk s elhagytuk az eddigi nyomdát, és lapunk kiállítása és nyomtatása végett a jó hírben álló ifjú 
Deutseh-testvérekkel szerződtünk, hogy az „Ország Tükre" ezentúl mind pontosság, mind kiállításra nézve nevének és hivatásának még 
kielégítőbben megfelelhessen.

Mióta az „Ország Tükre" kiadását és szerkesztését átvettük, minden áldozattal azon igyekeztünk, hogy lapunk a szép iránti fogé­
konyságot és ez által a közműveltséget terjessze a hazában.

Ebből folyólog a magyar képző művészeti társulat is közlönyéül fogadta el az „Ország Tükrét," mely által még nagyobb terünk 
nyilt a társulat műterméből szép képeket közleni, hazai művészetünk ismertetésére és terjesztésére; és mely által egyszersmind eddigi dolgozó 
és belmunkatársainkhoz több uj kitűnő tehetséget nyertünk meg lapunknak aesthetikai becsét gazdagíthatni, és az „Ország Tükrét" a haza 
müveit közönsége előtt érdekessé tenni.

Lapunk egyik főmunkatársa gr. Lázár Kálmán leend.
Reméljük, hogy a haza nagy közönsége, valamint a képző művészeti társulat is komoly törekvésünket és áldozatkészségünket 

pártolás által fogja méltányolni.
Hogy még eddig politikai heti szemlét nem adhattunk, az nem rajtunk múlt, részünkről e tárgyban még nem mondtunk le 

minden reményről.
Lapunk képeinek nagyobb részét ezután is Barabás fogja rajzolni, kit egyszersmind lapunk mükiállításának vezetésére is megnyertünk.
Műmellékletül adott képünk olyan volt, mely közelismeréssel fogadtatott, és azon leszünk, hogy a jövő félév elején adandó jutalom­

képünk is kielégítse t. előfizetőinket; kézbesítése pedig oly pontos lesz, hogy semmi ok panaszra nem leend, e tekintetben szigorú intézkedések 
vannak téve.

Az „Ország Tükre" ezentúl is másfél íven, hetenkint négy képpel fog megjelenni.
Előfizetési ár egész évre 12 frt, félévre 0 frt, évnegyedre 3 frt.

Az előfizetési pénzek Dcutscb testvérek kőnyomdájába (harminczad-utcza 3. sz.) küldendők.
A t. gyűjtőknek 10% szolgálunk.
Pest, márezius 16-án, 1865.

GYÁRFÁS FEREXCZ,
kiadó és feleló’s szerkesztő.

K ő n y o m d a :
harminczad-utcza 3. sz.

K ö n y v n y o in d
2 sas-uteza 5-ik sz,

ánlkoznak

váló végzésére,
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Legfontosabb és legújabb

találmány
a gazda urak részére.

Miután én gyakori alkalommal felszólittattam több földbirtokos urak által 
arra nézve, hogy találnék fel a juhbélyegzésben valami hasznosabb, gyakorlatibb 
módot az eddig használt különféle bélyegzések helyébe, és pedig olyant, melynek 
Utánzása lehetlen volna.

Van tehát ezennel szerencsém a t. ez. gazda uraknak tudomására adni, misze­
rint végre sokszoros fáradság után sikerült, hogy e mezőgazdaságban általánosan 
érzett hiányon segitve legyen, oly módot feltalálnom, mely által a juhászok pajkossá- 
ga valahára meg van semmisítve. Ez tudniillik, egy gombhoz hasonló egyszerű s két 
részből álló kupakból áll, és úgy van szerkesztve, hogy midőn a juh füle e czélra ké­
szített fogóval már keresztüllyukasztatott, a két rész reá lesz illesztve és egy nyomás­
sal bezárva, mely jegytől mindenesetre nézve lehetetlenné válván a kupaknak isméti 
felnyitása, a juhot csupán csak a fül elvágásával lehet megszabadítani.

Az eddig használt ólmozás helyett, mely némileg alkalmatlan, a kupak felső 
részére a tulajdonos neve domború betűkkel már a gyárban vésetik be, és ez által 
minden hamisítás a legjobban meg van akadályozva.

E kupaknak ára ezer számra 40 frt. A lyukkasztó-fogó külön 1 frt, a név­
bevésés pedig 1 frt 50 kr.

Ezen kupak a szarvasmarhák és sertések bélyegzésére épen úgy készíttetik, 
és csak abban különbözik a juh-jegytöl, hogy nagyobb és erősebb, de használati 
módja ugyanaz és 50 írtba kerül ezre.

Szives megrendeléseknél illendő foglaló beküldése kéretik.

F E T W E L  Z L I F Ó T ,
vasbutor-, gép- és takaréktüzhely-gyára, síp-uteza 22. sz.

Raktár: Erzsébet-tér 10. sz. alatt Pesten.

arczképei,
valamint más

az „Ország Tükrében"
m e g je le n t é rd e k e se b b  k ép ek  is,

DEOTSCH TESTVÉREK KÖNYOMDÁJÁBAN,
(harminczad-utcza 3. sz.),

külön finom lenyomatban, igen jutányos áron kaphatók.

Helj'iség-változtatás.
A már közel 20 óv óta a kigyó-uteza 3-iksz. alatt 

fennálló

konyha-edény, sárgaréz, pakfon, 
lakatos-áruk

SZERSZÁM-KERESKEDÉSE
folyó évi május végével a

DOROTTYA DTCZAI WURMHÁZBA
költözik.

Pest, april hó 1865.

I f i  I .
rumburgi vászon kereskedésében Bécsben

az utolsó nagy halmaz

valódi rumburgi vászon
továbbá : sziléziai hegyi vásznak, rumburgi nsztalnemiiek, törülközö-kendók, 

knnavásznak, s a legszebb vászon- ás batiszt-zsebkendők,
melyek egy csődtömegből vétettik át

W  50 % a gyári áron alul olcsóbbért
adatnak el.

A vászonáruk valódiságáért és teljes rdfmértékért jótállás biztosittatik.
Megrendelések — a pénzösszeg beküldése vagy postai utánvét mellett gyorsan, pontosan 
s a leglelkiismeretesbben eszközöltetnek. — Árszabályok és mustrák kívánatra elküldet­

nek. 3 ^ ^  A megrendelési levelek e czim alatt küldendők :

„S. Meth, Rothenthurmstrasse Nr. 29 in Wien.“
1 iuezat fehér vászon-zsebkendő gyermekek számára, gyári ár 2 fi . 60 kr., most csak
________________________________I f i .  20 kr.________________________________

1 tuczat nagyobbszerü vászon-zsebkendő, gyári ár 4 fr t, most csak 2 fr t  50 kr.
1 tuczat finom rumburgi vászon-zsebkendő, gyári ár S fr t, most csak 4 fr t.

1 tuczat legfinomabb vászon- és batiszt-zsebkendö, gyári ár 8, 9, 10, 12, 14, 16 f t ,  most
csak 4 f t  50 kr., 6, 7 ,8 ,9  flig  a legfinomabbak. _____

1 tuczat jóféle cseléd-törülközőkendő ára 2 fl50kr., 1 tuczat damasz-töriilközökendö vagy 
damasz-asztalkendö ára most csak 4 f i  50 kr., 5, 6, 7,8, 9 ,10 fl ig.

1 damasz asztalteriték 6 személyre : 5, 6, 7, 8, 9, 10 flig  a legfinomabbak; 12 személyre
még egyszer annyi._________________________

1 darab ágyneműnek való színes rumburgi kanavász, ára most csak 11,12,14 forintig
a legfinomabbak.

1 darab fehér fonalvászon, gyári ár 18 f t ,  most csak 9 f t 50 kr.
1 darab mángolatlan házi-vászon, gyári ár 22 fi ,  most csak 11 forint.

1 darab 30 rőfós rumburgi kreasz-vászon, gyári ár 25 ft ,  most csak 13 forint. 
1 darab 37 rőfós kézi fonalvászon, gyári ár 30 ft ,  most csak 14 ft .

1 darab finom rumburgi vászon 6 ingre, gyári ár 32 f t , most csak 16 ft . 
1 vég rumburgi vászon 8 ingre, gyári ár 34 ft ,  most csak 17 ft .

1 vég 38 rőfós hollandi ezérnavászon, gyári ár 32 f i , most csak 15 ft .
1 darab 40 rőfós rumburgi ezérnavászon, gyári ár 35 — 45 ft, most csak 18—22ftig.

1 darab 50 rőfós hollandi vászon, gyári ár 44—55 f i ,  most csak 22—28flig.
1 darab 30 rőfós konstanczi vászon, gyári ár 56 —80ft ,  most csak 22—40flig.

1 darab 54 rőfós egészen kitűnő rumburgi vászon ára most csak 26, 28,30,35,40,45,50, 
____________________ 60—70ftig  a legfinomabbak.

Q Ezenkívül gyors eladás végett van még kitűzve : 20,000 rö f különféle vászon-ma­
radék, darabja 35 ,40 ,45 ,50 ,60 ,70—80 krig.

A  most divatban levő gyapju-alsószóknyák ára most csak 5 forint.

, A feuntebb elősorolt áruezikkek mihamarábbi eladása tekintetéből — azon vevők, 
kik legalább is 25 f i g  vásárolnak, fé l tuczat finom franczia batisztkendőt, — 
50 f t  bevásárlásnál 1 darab női ruhakelmét, — 100f t  bevásárlásnál 1 divat- 
szerű longshawlt — kapnak jutalomdljul.

Pest, 1865. Gyorssajtónyomat Gyurian ós DEUTSCH TESTVÉREKTŐL. (2 sas-uteza 5. sz.)




